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L?Dagestan state university
CATEGORY OF VOICE AND SEMANTIC TYPES OF SITUATIONS IN KUMYK LANGUAGE
Abstract

This article discusses voice transformation at the morphological level, which changes the semantic poteatiakictl
unit. At the superficial level it manifests itself in the change of syntax, transformation of sentence parts, and antlee sema
l evel in their changing rol es. The study i s b espeathomn fAst
various in terms of shades of their real val ue, are con
mani festations of the subjecto and therefore convey a s
rencer only the medial phase of the process, thus from the point of view of aspect classification they belong to irregular verbs.
The verbs of the second group render the meaning ofs Aito |
moi vated by real valueo and therefore they include a greas
more complex, often thregart, it has an obligatory final phase, so they render a difficult situation, and in terms of aspect they
belong to terminative verbs. Semantic types of situations have been identified and described as represented by two types C
verbs in the Kumyk language.

Keywords: voice, category of voice, semantic types of situations, functions, Kumyk language, Tagkiades

1 sy ©®®e s s ksthor Email: nurl@yandex.ru

well studied from both formal and a substantivisituation, which is reflected on the syntactic level. However,

point of view. However, the analysis of thisit should be pointed out that a common semantic identity of
category in a particular language based on the semaithe original and the modified lexical units is preserved here,
structure of lexical meaning of the verb allows us to discovas this change does not lead to theation of a new concept
new facts that are relevant for the graar of the language, of the reflected. Such a transformation is similar to the
and for subsequent theoretical generalizations. In mod¢transformation within the modes of action of the verb, when
Turkic studies, as well as in general linguistics, there is Ispecified, features of the same process are modified (process
established definition of the voice: there is controverscomponent of the meaning of the lexical unit) in gika
concerning t he content o temporal relation, while maintaining the semantics ofztbe,
qualification of the status of this category in the language, verb [8, 128139].
content. The review of a number of points of view c A similar opinion about voice transformations in
turkologists is presented in A.Shcherbak's work. He hims«Turkology have been expressed by V. Guzev: [3, 53].
is inclined to think that Theoretically speaking, we rely on the concept of thea c t i
terms of participatorof t he subj ect o f voice offered by G. Silnitsky [12, 54] and D.Nasilov. Voice
the voice paradigm includes traditionally distinguished i s defi ned fias a grammati cal (
forms of Turkic voicei real, passive, reflexive, mutually relationship between the elements of valency paradigms of
compatible and causative [18, 104]. verbal lexical units, coelating with regular changes of these

Below is an attempt to interpret the Turkic voice as lexical units. In other words, voice ranks fix regular

way of modifying the substantive meaning of the verb (= (correspondences between certain changes of verbal valency
the displayed situation) by special affixes attached directtyand certain semantic shifts ir
the root (base) of the verb. In this case there is a compalthough he is focused on the syntactic lewél voice
transformation b the indicated semantic component of itransformations representation (voice is a lexical and
lexical unit, and the structure of the situation is modified disyntactic category), the fact that this category appears on
to created value of the voice index, which interacts with ttithree language level§ syntactical, morphological and
initial value of the lexical unit. This results in the change clexical, is important for us and is connected with certain

Voice as a grammatical category of the vé&sb the nature of relationdetween the participants of the
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(valency) changedn lexical units and, in the long run, in association with auxiliary parts of the language and it is
transformation in the area of structuring of the situation itseoriented towards the system of the language. This type of
with its members, i.e. with modifications of the reasemantic information can be conventionally called
component of the lexical meaning of the verbal lexical un derivational inclinabn (3) or verbality (3a), because it
with is a reflection of the chaed properties and relationsimplies going through possible combinations of a certain
and their carriers in extralinguistic reality. Hence, there lexical unit with derivational indices in a particular language.
direct dependence of the voice transformation and tAuxiliary parts are the carriers of grammatical information,

semantic verb class. auxiliary grammatical values [8, I240]. They are
The lexical meaning of the verb represents both readditional for lexical ones and are usually expressed through
value (1), which belongstotheclasd fiattri bufigr ammati cal wayso [ 11, 253

the nominative, which indicates properties or relatioranalytical formations in the first place. Semantic orientation,
highlighted in reality and assigned to this sign of thderivative inclination of a lexical unit and corresponding
language, as well as classifying grammatical ( = part affix are always mutually oriented. Derivational and
speech) value (2), the most generalized one and firmly kr el at i onal val ues are Afor ma
by the power of the language system with the first one. It allexical meanings, they naturally accompany individual
organi zes t he content of concrete repreXJentationso n[ 1t
fiprocesso (2a), but does 1 Based on the foregoing, the semantic structureaof i
independent [8, 12736]. lexical meaning of the verb can be represented as follows:
Lexical unit as a functional unit of the languagmntains
another type of informatiofi it is a certain focus on the

Table 1
1.Substantiveneaning 2.Classifyingmeaning 3.Derivationalinclination
1 Gattribute 2 (process 3 Qverbality

In Turkic languages voice transformations are presentcommon phase structure and always render only the medial
at the morphological level, morphemes of this categophase of the process, thirem the point of view of aspect
change the semantic potential of a lexical unit which classification they belong to irregular verbs. The verbs of the
manifested in the change of syntax, case transformatons econd group render t he mear
the sentence parts at a superficial level and at the semacertain property or impact it in such a way, which is
level in their changing roles. motivated by a real vclude vae 0

Given the functional features of affixes in agglutinativigreater number of participants of the situation. Their phase
languages and the status of grammatical categories in thistructure is more complex, often thweart, it has an
we exclude the original form of the verb (inaditional obligatory final phase, so they render a difficult situation, and

terminology it i s At he mai interms of aspect they belong to terminative verbs. Mogh af r
[4], [3, 50-53]; then we should talk about 4 voices witttheseverbs are classified as causative by G.Silnitskiy.
special affixesin Turkic languages. Here we provide the general scheme of the real changes

Let us take two large semantic classes of vérfiss t a in the semantics of these groups of verbs using voice indices
verbs and t he witheut kesorting to mora in the Kumyk language (we use the indexing of Table 1, all
detailed division of verbs into semantic subtypes (fcverbs willhave ader i vati onal intentio
example, a detailed classification of the verbs in the works applicable; S subject, Ol object, possible index 1, 2, 3, S
G.Silnitsky). The verbs of the first group, although various ii state).

shades of substantive meaning, are combinedgédayeral Sentencg j dz6 datsizdC | Z dgdz@imizsO 0 dzOfmr dz
semantics: t hey al ways 27 wolsT dstOficcea waves spar kit e
mani festations of the subj representsa simple nonterminative diaa by

therefore, they convey a simple situation. They have

Table 2
27 gls’ dzdzOff skt O
1. Asparkl eo
10Shd S 20. é/ ml e
Simple situation nonterminative

Sentencg Otc! W s A3 H B toOachA Mar i a m

was hed tomat oeso represents terminative compl ex
causativesituation.
Table 3
N 2o
l.Aiwashbo
10 Sk (impac) 0 SiObd 2 0Mm/ M/ m
complexcausativesituation terminative

Making simple situation a complex causative one cants hi n ejo dzdzé h O9 dzO d&zOuets Is § dzcid O te dz'
done through causativeaffixils2 r tols’ dzdfionlsaHk 2 7 tols ™ dzdzOIsH '
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Table 4
27 tglsr-dzdzO -Is- aff. causative = 2" tgls’ dzdzOls
1 .mékeshine (impact)
1@ Sbhd So
simplesituation 6(00)8 S 2 0:m/ M/

emergencef aterminative

makingsimplesituationa complexcausativeone _ oo
phase= terminative

Complex complicated marginal situation with a doubimade daughter wash the boots. ¢
causation isimplemented only on the foundations oithe impact phase because of the emergence of new
transition:¢p dzOf§r r L "L dg@ € dzy & ¢ ezlAtdvkolz h participants.

Table 5
N Iz + -H I taff. causative= Yo nbEts
l.imake washo 0 (impact)
1Q Sho (|mpac.t)| S§ O.b6 S |Sb |_m_p6 + second causation: ne 26/ f/ T/ f
complex causative situation participants
complex complicatedituation with double causation compllcimon throggh an impact
phrase = terminative

Complex causative situation is simplified through thon the result of the proceds:j dgr zH® W OL j IsG j§
removal of the participants of the situation. The emphasisW L " dzAl c3gulbead t o t he mW@wewspaper

Table 6
Wy + - dzaff. passive = WL gz
1. Asubscri beo passivisation
1Q (Sb (impact)-)-S60 Obi iS- | change of relationsremoval of 2 @ iy
complex causative situation participants '

emphasis on the final phrase, res

complex causative situation is simplified (decausation) of the process

The indicator of the passive is possible with-position any objecty OB GXii O tc (BAXdHOIHAS HdEG s h i s ca
predicates. In this case, Kumyk, like many other languagwi t h a fi shing rod. o
selects the coding strategy of the actant by dativ@:L j I Predicate with indeXxdz® dzan render the meaning of a
wirdig@bscri be t &)kzo &k @nidzgls wprconstant attribute that characterizes the subject of the action. As
into the wat er .0oezindexttHe satalled you can see, this type of diathesis transédiom is opposed to
decausative is formed the result of transformation of the the previous two: here the verb loses its patient valgntydzO tc
original diathesis when the verb loses its agentive valentyd Sz 2 dzj dBlAd dzj te hi | dr en ar e marri ed.
wplkzizd mor ils® wcdzjowgdBddnbde k nioetd .h In the sentencetcdZsdztpéz o 2 daOO ¢ d 2 d dzj
Index of the passive can also serve as a facilitative markt H(dl . Ker i mov) AYer mol ov washed
formally similar to decausative (the verb loses its agenticomplex terminative causatigiuation. Change of the situation
valency the same way). Facilitative differs from the latter one on the level of the participants and their connections is rendered
its semantic content: it points to a permanent propertyénhan  through reflexive.

Table 7
¥ k2o + -z daaff. reflexive =) zofzdz
l.Awasho reversibility
1Q Sbé (impact)iSo (Ob)i S change of relation§ compression of 2 6f/ M/ f
complex causative situation participants (Ob = Sh)
change of the situation on the level of the participants and their relationships termin

Complex terminative causative situation is presented in tat the level of th@articipants and their relations, sometimes the
sentence dzOfrPC i r LHrOB! B ¥ h Hi¥ Mnjtich e r situation multiplies according to the number of participants.

daughter kissed. o0 Reciprocity renders the change in the s
Table 8
si-f + -8 h- aff. reciprocity = 54 B¥h
Aki sso compatibility/ mutuality

adding patrticipants (+ sometimes
multiplying situation according tothg2 G/ fy/ fam/( M
number of participants)
change of situation at the levelpdrticipants and their connections terminative

10 Sb1,2,3.0 (impact)-S0 Ob 1. &8 S-é
complex causative situation
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Bifunctionality of components comprising multiple reciprocity; causative + reciprocity; + causative + causative;
subject of elements is revealed in the followingoice can causative + reflexive; refkive + causative + passive, and so
be rephrased as two nepice structures with on.
interchangeable subje@nd object) dzOfR'OS I  HIO Accretion of the causative affix to reflexive leads to the
ts! B¥ h Hif Maj tich e r and daught eremergence of new participants of the causative situation:
=0 dzO®RT " LS s T IOdOMY df A Mo t hdecausative situation becomes causafivedzO v h 1 dz
hugged daughter + Daughter yj ud dzH(d E® d dzpiigMontdh e r dr eseds a d

A special feature of voice in the Turkic languagesisthec hi | d. 6 There are two partic
compatibility within the same word forms; comparewho is passive in this case, and the mother, who is an active
causative + passive; reflexive + causative reflexive participant of the action (orgided causation).

Table 9
yj-y + -d daff.reflexive + -H d-@ff.causation = yj uddzH d to
Afundresso reversibility causation

10Sb 1,2,3.8 (impact)}-S3 Ob 1. 8 S change of relations| Sb imp. + second

complex causative situation partmpanjts Ca“??“"”- new . 2@/ m/ wi
compression participants of causatio
change of situation at the level of participants and their connections terminative

A relatively larger number of participants can b«d dzd dzH d dgdhdeefidf dzO 1O Fid3f you hooke

represented in the  word form passive +the drill of the machine, I«
causativer dzd dZvfdeet i a3 dzdgkOh d daizstc Is 2 dzO
Table 10
ddz + -d daff. reflexive + -H d-@&ff. causation = ddzd dzH d t6
Ahooko passivisation causation

10Sb1,2,3.5 (impact)}-S6 Ob1. 8 s change of relations | Sb imp. + second

complex causative situation part|C|pan_ts cau;gtmn: new . 2@/l wn/l(n
compression participants of causatio
change of situation at the level of participants and their connections terminative

Accretion of the causative affixd r to reciprocity leads causation)p dzOfH @W h ' dzOd3j dzg OdzG BBB® H O
to a different complex situation: there are more participaré ¥ to# h H & tc j T - ndg) rdzooganize a meeting of
than in the previous situation and all participants are involvmot her and chil d in the gar de
in the implementation of the verbal action (mutual

Table 11
GY-toc + -8 h- aff reciprocity + -H 8 -t¢ = GY o8 h-HE {5
Aimake meeto compatibility/mutuality causation

adding participants (H
sometimes multiplyin¢ Sb imp. + second

N

10Sb 1,2,3.6 (impact)-S6 Ob 1. &8 S-é

complex causative situation situation according to cau;qtlon: new . 2 0Mm/ M/ fWwn/( M/
the number of participants otausation
participants)

change of situation at the level of participants and their connections terminative

Basics of the verbs that have inducing affixes (boicombined with the complement in the dative case, which is
transitive and intransitive) can take secondary inducirthe actual performer of the action, indicated by the original
affixation and by that form verbs with even more advancebasis [5, 24]. [ j dz]l s OcO@OM" 2OEI ' L
semantic relations at the level of participants in the situaticv L H'™ tcls Oy QM. ¥@dgi yaev) @Al will
At the same time verlfiorms also acquire the ability to bel et t er t o hi s mot her . o

Table 12
woL + -H ' -taff. causative + -Is- aff.causative =W L H'tcls
cwriteé impact causation

. Sbimpd +second |Sbimpd + third
10Sb 1,2,3.6 (mpact)-S6 Ob 1. 38 S o o
complex causativsituation causation: new causation: new 2 G/ M/ fafy/(f//

participants participants
change of situation at the level of participants and their connections (double causation) terminative

Basics of verbs that have inducing affixes (both transitivsituation. d L  }zdzlz ¢ | td&Z®H d 5 BQ@[ddzH d 8 Ddew d
and intransitive) can take secondary affixation of the passime et i ng was reported on the 1
This results in the removal of the participants of the
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Table 13
Bddz + -H d-@ff. causation + d daff.reflexive = B d dzH fd tcd dz
Aknowo impact passivisation

10Sb1,2,3.8 (impact)}-S8 Ob 1. @ Sd Sb impd + second |change of relations

complex causative situation cau§qt|on. new parﬂmpanjts 2 @/l fn /(6
participants compression
change of situation at the level of participants and their connections terminative

Basics of the verbs with inducing affixes (both transitiv fourth person who is reached by the fipgtrson through the
and intransitive) can consistently increase inducing affixisecond and third person, for example, H ' tcisiHfrote c e
(no more than three, and in some cases four affixes) to someone to force the third person and the third person forces
same verbal basid5, 104, [2, 93] and thereby form verbst he fourth one to write. o At t
with even more advanced semantic relations at the level ability to be combined with the object in the dative jichhis
the participants of the situation: they are used to exprethe actual performer of an action, indicated by the original
actions, not committed by a second, third, and sometin-foundation.

Table 14
W L + -H T -taff. causation +Is aff. causation+-H ' taff. causation® L H' teIlSH ' to

Awriteo impact impact impact

Sb impd . .| Sbimpd
10Sb 1,2,3.6 (impact)-S& Ob 1. @ S-¢+ second Sb |mpé + third + fourth

N i o causation: new - 2 @n/ fmy/ i /(
complex causative situation causation: new| L causation: new|
- participants .

participants participants

change of situation at the lewvaf participants and their connections terminative

Accretion to the reflexive of the causation affix in thecausative. Such causative can take a secondary affixation of
Kumyk language leads to the emergence of new participathe passive. This results in the removal of the participants of
of the causative situation: decaugat situation becomes the situation.

Table 15

B r 2+ -1 h-aff reflexive + -H ' -taff. causation+ -1 daff.passive= 3 " 2" h H'-tor dz
ficoll ecto compatibility | impact passivisation

Sb imp3 removal of
10Sb1,236 (impac)-S8 Ob 1. BS| iy + second participants |2 €/ /i+fam/ f
complex causative situation causation: new .

. (decausation)

participants

change of relations at the level of participants and their connections (decausation)

Taking into account these considerations, it is possible considered as shaping a verb, like shaping the modes of
discuss the grammatical status of voice in the Turkverbal action, but it, like the latter one, is located in the
languages. Since at the actual voice derivation tlborder area (vibration area), as it may affeet tlenotative,
lexicographical interpretation of the lexical unit is preserveword-formation and categorical grammar layers in language
(typical notesin Turkicdct i onar i es: i n d semantics [9, 10412].
compat. from ¢é&), t hen S u( be
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RHETORICAL STRUCTURE OF THE RESEARCH ARTICLE IN DENTISTRY
Abstract

Despite the vastly increased size of dentistry discourse community and the large nujmierats in English dedicated
to the scientific discussion of the key issues in dentistry amongst professionals of all disciplines, there appears to be
comparatively little published research in the field of applied language studies on the researeh gaticd in dentistry.
Therefore, the article aims at broadening the understanding of this professional genre. The objective of the studyas to offe
theoretically grounded insight into the rhetorical structuring of the research article in view of tiverdmmalized and
standardized character of this communicative event. The relevance of this study is seen in its practical applicatien for non
Anglophone dentistry professionals willing to publish their manuscripts in scientific journals in English as Yegllapplied
language specialists for teaching purposes.

Keywords: research article, genre, rhetorical structure, dentistry
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Introduction Gunnarsson [4, 61] contends t|
entistry has established itseffs a valuable and are essential eteents in the construction of medical science,
recognized profession worldwide, and research in professiodbuilding and in the shaping of a medical
dentistry has become highly important not only ts ci ent i fi ¢ community. & The RA

the professionals in dentistry but also to society. Ttin this process, as it not only constructs scientific knowledge
scientific community in dentistry, that is dentists, academand the role of scientist in siety, but also contributes to
staff, scientists andtudents, has increased to the same extesocial networking among medical scientific community all

as the number of dentistry journals and conferences. over the world.
Today we are witnessing an overwhelming Anglophor  Writing about the history of the medical article genre,
supremacy in research articles in the field of dentstGunnar sson [ 4, 6 4] claims that

published by such international journalsTée Jounal of become a withirs c i e nc e ichemeang that thavRA
Dentistry, British Dental Journal, The Journal of the has emerged as a purely scientific internal genre addressed
American Dental Association, European Journal of exclusively to the members of the discourse community, that
Dentistryto mention a few. Moreover, there has beenaragi s scienti sts and expert reade
growth of ejournals, which broadens the access to publishito bother about a growing gap between the lay pubid the

research as well adfects the schematic structure of researce x per t sdé (i bi d. ) .

articles (henceforth RAS). Thus, the goal of this study is to explore the genre of
There is no doubt that the English language has becoresearch article in dentistry in order to deepen the
the worldbés principal I a n gunderstanding of this professional genre. It aims at offerthgeaw |

301] mentions a number of factors that have contributed theoretically grounded insight into the rhetorical staing

this phenomeon: first, the internationalization of higher of the RA, which is of relevance to the discourse community

education and research; second, the establishment of leain dentistry and beyond.

tables, in which publications in high impact journals ar  The concept of genre

important indicators of high standards, and alike. As a reslt Nowadays the concept genre embraces the predictable

publishing manuscripts in ¢girimpactfactor journals, which and recurring academic, professional and other text types that

are usually in the English language, is required for promotitare used in a range of cewts. The most seminal definition

in countries worldwide. of a genre has been proposed by Swales [10, 120], which
Research articles written for the disciplinary discoursclaims that a genre comprises a class of communicative

community in dentistry, viewed as an internal communitevents, the members of which share some set of

within the institution and/or beyond having specializedcommunicative purposes. These purposes are recognized by

expertise in a particular field, contribute to the body cthe exgrt members of the parent discourse community, and

knowl edge in denti stry and thereby constitute the rationale for the genre. This raticmdleh e r

flatly expositoryd [ 9, 218 ]shapesthe schematic structure of the discourse and influences

10
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and constraints choice of content and style. If all hicaims at providing the rationale for the RA as well as
probability expectatins are realized, the exemplar will beat t r acting the readersd inte
viewed as prototypical by the parent discourse community. the narrowest part of the RA, describes the methodology,
From this definition, it is obvious that an importanmaterials and research procedure. The Resgection
aspect of the genre identification is a communicative eve describes the findings, and the Discussion section provides
in which two parties, that is, the writer atite readerengage6an i ncreasingly generalized
in communication through the text. The parties share ti n t he studyo6 (ibid.).
understanding of the communicative purpose, which hel Ferguson offers the structure of the medical research
them distinguish one genre from another. The communicatiarticle [8, 260]:
purpose is the most important factor in genre identificatic
becaise any major changes in it will give a different genre,Introduction Move 1 Presenting backgroun

but minor changes will help identify sigenres, that is, a information;
subtype of a genre or a pagenre, that is, a section of a full Move 2 Reviewing related resear
genre (Bhatia, 1998: 45). The definition above also suggests (including limitations);
that genrediave a schematic structure, and the parties of the Move 3 Presenting nevesearch;
communicative event draw on this structure for constructingMethods Move 4 Describing data collectio
and construing the genre. procedure;
Similarly, Tribble (1996) and Hyland (2002) hold that a Move 5 Describing experiment:
genre is a structured and conventionalized communicative procedures;
event, and the members of the discourse community Move 6 Describing data analys
recognize the conventionalized internal structures of the procedures;
genres. Mor eover, Gunnar s s oResuts4, ©®16ve 7 Indzatingeonsistent bbiseavatioré a  r
scientific community reveals itself in firm genre conventions: Move 8 Indicating non - consistent
in more homogeneous texts aaldo in explicit indications of observation;
group affiliationé. Move 8 Indicating non - consistent
Although genres are typically associated with recurring observation;
rhetorical contexts and are identified on the basis of a sharediscussion Move 9 Highlighting overall researc
set of communicative purposes with constraints on allowable outcome;
contributions in the usef lexico-grammatical forms, they are Move 10 Explaining specific researc
not static. Language users might vary the optional generic outcomes;
conventions in order to achieve their communicative Move 11 Stating research conclusions.

purposes; however, they should follow mandatory structui Having reviewed the openly available RAs in the British
patterns and lexicgrammatical features of sgéic genres Dental Journal, it can be concluded that the RA in dentistry
which define their limits in order to ensure the pragmatalso tends to exhibit homogeneity in terms of the schematic
success of the genre in the appropriate context. structure, that is, the RAs earstructured as follows: the

Genres are based on textternal, nodinguistic criteria, Abstract, Background, Methods, Results, and Discussion.
that is, the communicative purpose of the specialiThis indicates a strengthening of the RA genre conventions in
community and the inteled audience. In order to achievedentistry. However, it is advisable to check the relevant
specific goals of the genres, their discourse is constructec publisher or journal before starting to write thé,Ras they
several moves, that is, functional units fulfilling a coherermay have particular guidelines which should be followed.
communicative function in The Abstractas a pargenre provides a description or at o
writers purpose and to the contertat s/he wishes to concise factual summary of the RA. Its importance has
communi c atEgeady &nhd dSt dopn, 1998:89) ancdincreased with the emergence of online databases, which
steps, that is, subets of the move that realize specificoffer free accessnly to abstracts but not RAs. The schematic
communicative functions, based on internal, linguististructure of the Abstract is a carrier of disciplinary discourse
characteristics. communityédéds assumptions as t

The genre analysis of the schematic structure of genévastly i ncreased size of th
provides insightful information for writing the RA genre in[8, 248] and its keen interest publish their RAs, researchers
dentistry. mu st me et t he di scour se con

The research article genre structure their abstracts appropriately.

Analysing the structure of medical RAs in Sweden fror Swales [10, 181] contends that the RA abstracts follow
a diachronic perspective, Gunnarsson [4, 65] concluded tithe IMRAD pattern and points to five typical moves, that is,
the titles of the headings used to stroetuhe RA have the Introdution, Methods, Results and Discussion, each
shifted from the ones relating to the content of the RA to imove having a specific communicative purpose.
structure, that is, Material, Methods, Results, Discussion a  The Journal of Dentistry(Online) requests that the
Conclusions, which confirms general scientific tendencies Abstract is presented under explicit subheadings: the
we l | as O6reflects a mor bBe Objectives, Methods, Results, and Conclusions.The Briigh
textso. Gunnarsson [ 4, 6 6 ] Dental Journal (BDJ) (Online) says that the Abstract shoull A
become established as a genre, which is an indicator obe structured under the following explicit headings: the
growing medical discourse community. Also, for theObjective, Design, Setting, Subjects (materials) and methods,
dentistry scientific discourse community, published RAs a Interventions, Main outcome measures, Results, and
important markers of grgumembership. Conclusion(s):

Typical RAs form the sealled IMRaD structure, that is, Objective:The abstract should begin with a precise
the Introduction, Methods, Results and Discussion [3- 15statemenbf whythe studywasdone,usuallyin onesentence.
157]. Each of these four moves has a communicatilt should be possibleto make a connectionbetweenthe
purpose. The Introduction, moving from general topic conclusionandtheobjective.
related issues to thearticular research question/hypothesis,

11
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Design: A few words describingthe type of studyd for
example,'douwble blind trial', 'prospectiverandom control
trial', 'retrospectiveanalysis','open study',and whetherthe
studywassingleor multi-centre.

Setting: To assistreadersto assesghe applicability of
the studyto their own circumstanceshis paragraph should
state whether the setting was the community,a university
departmenta hospital,or generalpractice. The countryand
yearof the studyshouldbe given.

Subjects (materials) and methods:This should state
whether and how subjectswere selectedand from what
population. This will give the reader an idea of the
generalisabilityof theresults.

Interventions: This should include a descriptionof any
intervention.Genericnamesof drugsare preferredbut trade
namesmay be givenaswell in casethereis somedifference
in the formulationfrom countryto country.

Main outcome measuresMethods by which patients
wereassessedr the succes®f experimentgudgedshouldbe
mentioned,and those that may be unfamiliar to readers
shouldbe described . The outcomethat was soughtshouldbe
stated.

Results:The main resultsshouldbe given,including the
number,genderand age of the subjectstogetherwith a note
of the fate of exclusionsand withdrawals.Numericalresults
shouldbe statedas mean(SD) or mean(SEM) in the caseof
normally distributed data, and median (range or
interquartile) if the data are skewed; 95% confidence
intervals (Cl) and the level of significance of differences

shouldbe indicated.If the differencesin the main outcome
measuredetweertwo (or more)groupsare not significantly
differentthe 95% CI for the differenceshouldbe givenand
anyclinical inferencestated.

Conclusion(s):Only thoseconclusionssupportedby the
datathat are presentecshouldbe given, followed by a short
statenent on the clinical applicationsof the results, if any,
bearing in mind the limitations implicit in the studyd for
example sizeof sample numberof withdrawals,or lengthof
follow-up. (BDJ: Online)

The communicative function dofie Introductionis to
show the relevance of a particular study by placing it in the
context of the previous research. A disciplinary discourse
community may affect the way introductions are structured,
though.

In Swalesd CARS model , t he
of Move 1 is to introduce the research field by showing that
the particular research area is relevant, interesting or
problematic in some way and by introducing items of
previous research in the fielove 2aims at establishing a
niche by indicating a gap in the previowgsearch, raising a
guestion about it, count@taiming, and/or extending
previous knowledge in some way. The purposilove 3 is
to occupy the niche by outlining purposes or stating the
nature of the present research, and/or indicating the structure
of the RA. Thus, here the writer states the significance of the
research problem, indicates the research method used and the
population of the research, followed by the outline of the RA.

MOVE 1: ESTABLISHING A RESEARCH TERRITOR

or relevant in some way (optional)

STEP 1: by showing that the general research area is important, central, interesting, problg¢

SITUATION

STEP 2: by introducing and reviewing items of previous research (obligatory)

MOVE 2: ESTABLISHING ANICHE

research (obligatory)

PROBLEM
STEP 1 by indicating a gap in the previous research, raising a
guestion about it, or extending previous knowledge in
some way (obligatory)
MOVE 3: OCCUPYING THE NICHE
STEP 1: by outlining purposes or stating the nature of the present SOLUTION

STEP 2: by announcing principal findings (optional)

STEP 3: by indicating the structure of the RP (optional)

Fig. 1 - CARS Model for Articlelntroductions (adapted from Swales, 1990)

Figure 2 below emphasizes the structuring of the introduction: from more general statements to more specific ones.

12
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1. Statements about the field of research
to provide the reader with a setting or
context for the problem to be
investigated and to claim its centrality
or importance.

General

2. More specific statements about
the aspects of the problem already
studied by other researchers, laying
a foundation of information already
known.

3. Statements that indicate the need for
more investigation, creating a gap or
research niche for the present study
to fill.

Specific 4. Statements giving the purpose/

objectives of the writer’s study or
outlining its main activity or findings.

5. Optional statement(s) that give a
positive value or justification for
carrying out the study.

Fig. 2 - Research article introduction: structu@d r g i | | arRkeb9 o6 Connor ,

The Journal of Dentistry sets the guidelines for traccount of how data were collected, whia procedure for
structure of t he I nt r odu c tthe experiment or any other research method was, and teod
structured format, covering the following subjects, althoucthe data analysis was conducted. The Methods section should
not under subheadings: succinct statements of the issuebe clear and detailed enough for another researcher in the
question, and the essence of existing knowledge afield to replicate the study and reproduce the results. The
understanding pertinent to the issue. In keeping with tiMethods section is generally structured in three rhetorical
house style of Journal of Dentistry, the final paragraph of ttmoves: (1) describing data collection procedures, (2)
introduction should clearly state the aims and/or objective delineating procedures for measuring variables, and (3)
the work being eported. Where appropriate, a hypothes elucidating data analysis proceduresiigure 3 below
(e. g. nul | or a priori) shoprovides a detailed account fotrigturing the Methodsn e )

In theMethodssectionof the RA, scientists inform the section [7]. Each of the rhetorical moves is broken into more
reader about the research methods used in the study, givedetailedsteps.

Step 1 Describing the sample
Step 1A Describing the location of the sample
Step 1B Describing the size of the sample population
Step 1C Describing the characteristics of the sample
Move 1 Descri_bing data Step 1D Describing the sampling technique or criterion
collection procedure/s Step 2 Recounting steps in data collection
Step 3 Justifying the dataollection procedure/s
Step 3A Highlighting advantages of using the sample
Step 3B Showing representativity of the sample
Step 1 Presenting an overview of the design
Step 2 Explainingmethod/s of measuring variables
Step 2A Specifying items in questionnaires/databases
Move 2 Delineating_ proceQUre/ Step 2B Definipg variables _ _
for measuring variable{Step 2C Describing method/s of measuring variables
Step 3 Justifying the method/s of measuring variables
Step 3A Citing previougresearch method/s
Step 3B Highlighting acceptability of the method/s
I Step 1 Rel ating (or Orecountir
Move 3 Elucidating data analys Step 2 Justifying the data analysis procedure/s
procedure/s ——
Step 3 Previewingresults

Fig. 3 - Rhetorical structure of the Method section (Lim, 2006)

The ResultssectionBottom of Form presents, describes As it can be seen, the Results section is likely to consist
and comments on the most important findings of the study.of tables and figures, which must be mentioned inntiaén
typically 1) highlights the importarfindings; 2) locates the body of the article, but scientists do not have to repeat in
figure(s) or table(s) where the results can be found; and words all the results from the tables and figures, as
comments on (but does not discuss) the results [2, 31]. commentary is expected only on the significant data shown.
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A summary statement usually identifies the table or figu Anglicization of the RA among the dentistry scientific
and indicates itxontent, which is followed by statementscommunity. This and the increasing use of the Internet as a
pointing out and describing the significant data. Mormeans of scientific communication have led to the
elaborate commentary on the results is normally restricted homogenization of the RA genre, as it is recognizable and
the Discussion section. sufficiently standardised.At the same time, the generic
In general, it is not uncommon for the Results section integrity of the research article genre should be viewed as
be combined withthe Discussion section under the headincdynamic and flexible.
Results and Discussion. The genre angsis is a helpful analytical tool, and the
Bottom of FormThe Discussionsectionin the RA is published studies on the rhetorical structuring of the RA
probably the most complex section in terms of its elemengenre are useful to dentistry professionals, students and
As there is usually more than one resthlg Discussion scientists. It is recommended that RA writers familiarize
sectionis often stratured into a series of discussion cyclesthemselves with the prototypical scheimastructure of the
The research questions posed in the Introduction should genre and its padenres. However, the expectations of the
answered, and the results with published data should particular publisher or journal should be studied before
compared objectively. Their limitations should be discusstmanuscript submission, as they may be subject to the
and the main findings emphasized. Gany findings should disciplinary variation and even variation across journals.
be considered and only methodologically sound eviden A further research could be undertaken in order to study
should be used. At the end of the Discussion section or iithe lexicogrammatical resources used to structure the
separate section, major conclusions should be drawn, and rhetorical moves of the RA in dentistry. The present study
practical significance of the study should be emphasized. can be of use to the dentistry professionals, as well as to
Bottomof Form applied linguists, as it provass insightful information for
Conclusions academic writing practice.
The preeminence of the English language as the lingt
franca of scholarly publications has resulted in the
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OPTIMIZATION OPTIONS OF WORD FORMS MORPHEMIC ANALYSIS ON THE BASIS OF
STATISTICAL KNOWLEDGE
Abstract
The article proposes an optimization approach of the morphological analysis of worgl #enmvord form is a sequence of
3 morphemic groups the prefix group, the stem group and the postfix group. Each group has its own peculiarities, which ar
considered when performing the morphological analysis. The statistical characteristics of nahgahdes which provide
means of optimization of the morphological analysis of the prefix and postfix groups are represented in the articleoiThe autt
contemplates the problem of homonyms, which prevents the implementation of the optimization basedtical stat
information in the morphological analysis. To resolve this issue, the parameter of "the depth of the morphological Enalysis"
introduced, which allows to find a compromise and control the speed and accuracy of the morphological analysis based

statistical information.

Keywords: morphemic analysis, word form, morph, optimization
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Morphemic analysisof word forms
ord forms are composedf 2 typesof morphs
I rootsandaffixes. Someaffixes canbe found
only beforeroots,somei only afterrootsand
someof the affixes i within roots. Within this framework
word form canbe representedby a sequencef 3 groupsof
morphs:

1. The prefix group consistsof a sequenceof affixes,
which canbe found only beforeroots (prefixes,the left part
of confixes).

2. The postfix group consistsof a sequencef affixes,
which canbefound only afterroots(suffixes,theright part of
confixes).

3. Thestemgroupconsistsof a sequencef stemsand
possibly affixes, which can be interchange with stems
(infixes, interfixes,etc.)

The morphs set of the prefix group stands for
= {Uy, Uy, & , Uy}, the morphs set of the stem group i
a={ywuY2 & v}, the morphsset of the postfix group i
q={¥1y ¥, € ,¥k}, whereinN, M, Ki arerespectivelythe
numberof morphsof the prefix group, the stemgroup, and
the postfix group for a given naturallanguage Eachnatural
languagehasits own sets, dand its own amount of
N M, K determinedy its morphology.

Let us considerthe analysison the exampleof the prefix
group.Theremay be morethanone prefix morphin a word,
that is why evenafter the first successfutheck,one should
moveto the nextstep,precedinghe analysisof therestof the
word form, and repeat these steps for as long as the
inclusionswill no longerbe detectedln general.eachof the
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morphsset g canbe found both at the beginning,at the end
andin the middle of the prefix group. Therefore,every step
should contain verification of inclusionsin the word form
eachof themorphssetm

The disadvantageof this approachis the necessityof
looking over all the elements of set ¢ at each step
sequentially. And while at the first step the number of
verificationsis equalto N, thenamountof verificationsat the
next stepsbecomesequalto k*N, wherek 7 the numberof
waysof analysisfoundat the previousstep.

The postfix group hasthe similar way of analysis;with
the only differencethat it is more convenientto begin the
analysisin the endof theword form andthe analysisinvolves
morphsfrom the setq .

Thereiteratedcompleteverification of all elementof set
slowsdownwork onthe analysisof text.

Optimization of the analysis

Therearepeculiaritiesin naturallanguageghat canhelp
in acceleratiorof analysis.

The 1st peculiarity. The probabilities P() of coming
acrosdifferentmorphsin a groupdiffer from eachother.

The 2nd peculiarity. The probability P() of coming
acrossa morphin aword form depend®n thelocationin the
group.

The 3rd peculiarity. The probabilities P() of coming
acrossdifferent combinationsof morphs differ from each
other.

The 4st peculiarity. The probabilities P() of coming
across different combinationsof morphs dependson the
locationin thegroup.

-04068532ssuppauted bytfie Ruskian Feuodatiemfor i
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Consideringthese statistics features, it is possible to
accelerate the analysis. However, this would require
collecting statisticson the specific natural language,upon
which primarily performverification of that morphsandtheir
combinations,which are more common in this place of
analysis.

Possiblesolutionsof optimization basedon statistics

Solutionfor the 1st peculiarity. Insteadof disorderedset
of morphsit is possibleto usetheir onedimensionalordered
array,in which a morphwith a higherprobability of coming
across has a lower index, than a morph with a lower
probability. Verification of morphsfor presencén word form
shouldbe performedin ascendingrderof theirindex. In this
casethe morphswith the greatesprobabilitywill be checked
first.

Solutionfor the 2nd peculiarity.It is possibleto usetwo-
dimensionalorderedarray. The 1st row of array includes
morphsin orderof descendingf their probability of coming
acrossat the 1st step.The 2nd row of arrayincludesmorphs
in order of descendingf their probability of coming across
at the 2nd step, etc. Each step of analysis has its own
correspondinghumberof the arrayrow. As a result,at each
step, the morphs with the highest probability of coming
acrosawill becheckedirst at this step.

Solutionfor the 3rd peculiarity.Onedimensionabrdered
array used as the solution for the 1st peculiarity can be
supplementedvith the combinationsof morphswith a higher
probability of coming across. The higher probability of
coming acrossthe lower index in the array. The verification
is performedin orderof increasingof e | e méndek. i this
case,the morphs(combinations)with the highestprobability
will becheckedirst.

Solutionfor the4stpeculiarity. Two-dimensionabrdered
array used as the solution for the 2nd peculiarity can be
supplementedvith the combinationsof morphswith a higher
probability of comingacrossMorphsandtheir combinations
in eachrow are sortedin descendingrder of probability of
their comingacross.n this casethe morphs(combinations)
with the highestprobabilitywill becheckedirst.

These solutions with the corresponding change of
analysisalgorithmswill enableto find waysto the final result
much faster. After receivingthe result, one can discardthe
remaining verifications, thereby reducing the time of
analysis.

Thesesolutionsarea practicalapproachor usewith the
prefix and postfix groups, since the numberof elementsis
relatively smallandthe arrayswill not betoo cumbersomén
them.

The problem of analysisbasedon statistics

The main problem is existence of homonyms.
Homonyms are identical in spelling but different in their
meanings, thus the analysis of a homonym should give
severalresultsinsteadof one. Thereforethe analysisshould
not terminateat the first found result;it shouldpasson, since
thereis a possibility of finding anotheroptionfor the analysis
andpossiblynotevenone.

so, thereis no point in their arrangement they still haveto
be looked through in any case, therefore, time spenton
analysiswill bethe sameoneway or another.

In orderto get out of this situation,we shall consider3
situations:

1. Theelementl in its orderof appearanceasalready
come acrossduring the set of statisticsin this language
(P@) > 0).

2. Theelementd; in its orderof appearanceannotbe
comeacross,sincethe languagemorphologydoesnot allow
its appearancén the currentlocation (for example the verb
endings cannot be found together, when examining the
location,far from the endof the postfix group).

3. Othersituations,which arenot relatedto par.1 d 2.
HereP (@) = 0.

In the 1st situationthe searchingof elementsshouldbe
continued,sincea commonsituationhasalreadyoccurredin
agivenlanguage.

In the 2nd situationthe searchingof elementsshouldbe
ceasedndthena shift shouldbe produced.

In the 3rd situationit is not clear whetherthe searching
of elementsshouldbe continueda shift shouldbe produced.
If continued then there is another questioni how many
elementf the setfrom P(l;) = 0 shouldbe searchedefore
ceasingandmovingto anotherstep?

To implement a flexible solution that can carry into
effectthe ceasingof searchingaswell asits continuation,an
additional numericalparameterD is introduced,which will

determinethe actionsin the 3rd situation.Let uscallit it h e

depthof the morphemica n a | ytswill sldierminenumber
of the orderedset elementswhich areto be processedfter

elementswith P(li) = 0 have proceededWhen D =0 such

elementsare not processed(with the exception of cases
describedbelow), when D =1, one elementis processed,
upon which the shift to the following step is produced.
Accordingly,whenD = 2, 2 elementsaareprocessedgtc.

It shouldbe notedthat when D =0, theremay be cases
where processingelementswith P({;) = 0 is still necessary.
For example,if the analysisis over, but no final alternative
wasfound.In suchcasesit is necessargo backto the stepat
which the analysiswas interrupted,and continue with the
interruptedpoint. In orderto makeit possible,it is necessary
to be rememberedall the statesin which the analysiswas
interrupted.

It is more sensibleto define parameterD outside the
decompositionalgorithm, so that the user could choosethe
behaviorof the analysis.During initial setup of the model
the largervalue of D is more appropriate sincethe statistics
hasnot beencollectedyet and almostall the elementshave
P(@) = 0. Accordingto continuation,the valuesof D canbe
gradually reduced, looking for a compromise between
performanceindaccuracyof theanalysis.

Conclusion

The proposedoptimization options can reducetime on
morphemic analysis of word forms. This will require a
preliminary collection of statisticson the basisof a language

The consequenceof the requirementto continue the of
analysisafter finding the first option is the necessityfor a

completesearchof all morphs,and combinationsthereof. If

corpus. Mor eover , t he presence
dictionaries of this language is a necessary condition as well.
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METAPOETIC TEXT AS A VERIFICATION METHOD OF RESEARCH RESULTS (ON THE EXAMPLES OF
WORKS BY D.A. PRIGOV)
Abstract

The given article represents the verification method of the results of-mega c e p t Afcreationd model
on comparisorof the cognitive research results with metapoetic statements of D.A.Prigov. The components of the examined
megaconcept such as the <concept ficreatoro dmdmét Md hee pulot
creati onodo wer bystemAssairedudt, justiticatisrt obtipe chosen cognitive research methods was obtained: they
allow to get valuable and rather accurate information about individual poetic consciousness.

Keywords: metapoetic text, concept, megao nc e p t fi ¢ rcatian, icagmitive, research, iinflividual poetic
consciousness
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which is not necessary but preferable;dis is ingrained attitudes; an dréry man of arti an image

to check the obtained results by means (s howi ng Prigovéds conception of
appealing to native speakers [2, 19495]. The research of creation in the modern world, and Dmitry Aleksandrovich
the national concept was beyond the scope of our stLPrigov himself.

Verification in cognitive researches is a stagworldview: a traditional, highly ideological image with all

therefore verification methods of the results of megacept A creatorconformist creates great works, thinks over the
modeling reflecting individal poetic consciousness must beduty, preaches the verity, glorifies sdmely or something.
particular: we check the reliability of the chosen methodsaT hey cal | him fAa man of geni us
the research results of individual artistic concept basing the wisdom of the people, the conscience of nation, he
the authorsés position, i . belongs to his nation and mediates between God and hungads, r «
with metapoet i c titlesxessays, beypnarkBhe oughtto have the Russian fate and takes a definite place in
concerning the creation (in this case, poetic), tractattc r eat or s6 hi erarchy. At PRrigov
researcheswr i t t en by an arti st herocreator (Pushkin, Dostoyevsky, Gogol, Lermontov escd.
creation,i al | this is properly A man of art is an ordinary, at first view an8 ] .

Prigovds articl es aboutitonthe wundistinguished character, who is depicted as a helpless,
radio and television, his interviews, Interoeinferences as insignificant little man, gegrally poor, too young to make a
well a particular genre chosen by the authdr success or too old to become famous; something constantly
preannouncements to the books of poems where Pricinterferes with his creative career: his age, -rexognition
offered the analysis of his own workswere considered as or, on the contrary, a resounding success and fame,
metapoetic texts. misunderstanding among the wider publiche can rake

In the given article we will follow the logic of general mistakes, be jealous, have some drawbacks or no sense of
semantiecognitive analysis of the megaonc e p't fi conscience but he is definitely skilled, gifted, active,
i.e., at first, we will compare the research results of the me(possessesmagination, has unusual capabilities, is always in
concept HAcreator o to Pr i go progress, has a special attitude to the beauty; he loves hish e
resultsofthce oncept At he resul t cownworks ands often not independent in his creation as hea t

l ast, ithe process of c¢r eais craving for recognition. In one of his interviews Prigav t h ¢
procedure. says that everyone who cultiva

As a result of the concefto be understood by some kiamsd
found that the i nfor mati on the general sort of an astiis a selregarding, narcissistic, per s

qualities aswvell his creativity takes the greater part in poetiambitious artist who wants to be loved [3].

consciousness of Prigov. According to cognitive signs of tl Prigov himself is always present alongside his created
concept which were emphasi .images, and at the same time he keeps distance fromhhés i |
of a man of creation, ambiguous and, at first sight antilogoicharacters, he is not here but he is always here, in thénéext,

was formed. Butri the process of analysis it has been learnis didactive and free. Prigov lives in his works as an idea, as

that three different images of the creator are reflected athe way of verbalization, he sometimes peers out of his
three forms of his existencharacters6é6 masks, fappeawds fr
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again. He could be recognized in an original gesilea, Thus, a postmodern text is only a shell, an unusual,
which base is tB confirmation of human freedom, theprovokingly catchy package; authb project, herecharacter
negation of any standarts and the Sovyet culture idioms, wh o r eal i zes fia ciudbsewer ahoisges
oppositonb et ween fAhi gho and 0l ableto perceive this gesture.

the ability to reflection, intransigence are his special featurc ~ The construction of the categorical structure of the
creative enthusiasm, ironic dttile to himself and the othersconceptf r ame At he process of cr

are characteristic of him. He goes through differetrimportant componenthersi fia per sonal asp
conditions, and his way of existence in the text i an image component submits a large part of the concept
characterized by Atwinklinmacrostructure wi t h t he ocnoyg

his opinion, a modern writer is unartful and unskilfull, theactively represented. Therefore, the process of creation can
representatives of the conventional trend are unable to accbe imagined as some kind of a lifelong theatrical peréorce
the postmodernism writers, and the continuity in creation c being played by the author and his characters. So, a
play a negative role. borderline between reality and art becomes rather
He supposes t hat he canconventional and mobil e. AinGo, 1
unrecognized and unloved by the nation. He sees lkind of mirror which has been put in face of the Russian
destnda i on in purifying the wceculture . i delBcbnsisteRtrini hig oonceptubdevie
believe to be able to save anything. Such is the image studies, was trying to create his own reality and to influence
Dmitry Aleksandrovich Prigov in his poetic works. the welle st abl i shed ideology, w
In his metapoetic texts Prigov determines his place statements is not encouraged, but a gmoic statement on
|l iterature ana amwtr k&s 0fj &9 ithe stage, or the imperious within the farty is
discover the bacillus of totalitarianism in every harmlese ncour aged. 0

speaking, ideologyélt is n The supetask of Pr i govbés poetryeisl

engaging in this activity is hated [3]. of the |l ost harmonious world
The analysis oflanguage representations of the conce|for freedom and for active intellectual cooperation lost due to

it huel tr eosf creationo in Prvarious reasons must beThatitno

establish that the important thing for Prigov is not a worwas one of the tasks of his creatibmn intellectual project
itself but its authocreator, the process of creation and thiDmi t ry Al eksandrovich Pri go\
reader/viewer forwhose sake a player space of the text The comparison of the results obtained in the analyses
organized. A work itsélis the object of interest for the authorpr o c e s s of t he concepts f
due its form. It is in contradiction with the traditional opiniorc r e a twii d Mo Pr i gov 6 s mewnahatotlet i ¢
that content has priority ichosen cognitive research methods allow to get valuable andn
proves these observati ons: rather accurate information about individual po&tic n
fact , t hey t domitc hamdguit. T consciousness on the material of a literary text.
space where the charactengthors move going beyond the  The method of the megaoncept Acreatic
bounds of the text, t hei r the indicative analysis of atdrary text and the method of n
artist can be entirely separated of his text. He alone is miassociative application allowed to determine higiority
i mportant than the | angua g deas inthe poet Prigov consciousness. Further researches of
Modern art, as Prigov bethe megconcept Afcreationo mi tgi h
ar t i s tFar thip Tehson, such a great activity for thstudying its objectivation peculiarities in the sl sphere
imagepr oj ect creation ADmi tr ofconcepts. i s
being carried out. Its development must be observed by We suppose that the indicative analysis of a literary text

special viewer/readerho is close to the performance art aniand the method of associative application developed

shares t he i deas of c o n ¢ e especially for posimodernistic texts, which are complicatkd t i
reader but a kind of a tracker who will trace the stages of rfor interpretation, can be applied in conceptology for the
projecto. research of other literary systems in Russian literature.

sf dMmMst &dljttOlskzter / References

1. | sdzr destzr Winsdz . vYydbOw ltedeétso O: dzj sSHdatsL dzgOyelR8j d dzj sy

2. 1 sfsoOubjtodaddzs R. ¢. s B¢ dzifls.d:o ddOE @RS, & 2iPIDJ7¢.©.3 1 4 fy.

3. ltedetso 1. ¢. 1 dBBdsted? ltedeso: ddalsjtco'! s o IsjdzjtfjtejHOY

4. ltedetsoa 1. ¢.  Bdlsted?2 1tcdcetse: culzn!s BO ftsd3j Misd dg® tsdglzde
CoBmM@sd yee 8 wElswpetw 1995 eHO // [BMEseamMid?2 SCtd@hMtsdgtsd

5. ltcdetse 71 . ¢ . cydlksO2Ilsj lwdetseo Oe: fsmdzy Hdgww  dzj Cydw 1t
2007.

6. ltcdcetse r. ¢ . YyIsts dzOH ts L dzO s [ Ctsdz.u;q’lslz@dchL
http://modernpoetry.ru/main/dmitrigrigov-chtonadez nat 1 OO tBWKOM jddw: 07.09. 2016

7. zjojdzjo R. 1 j mdz Hts otsfistcj Bso Oded v . [fdztsC HdCIszjls :t
feiilssds rdizdlstcdd &3 ¢ dzj S MOdZHtetsodyd &3 1 tedEtse ™ d3 [/ / sfmMmd2M¢ Ow

8. zIsO2dz s. ¢ . [ O B1Isd¢ O: ct OL oz IsOvw é q’OtsOHq’Gd:sO AV IR
pdzZssdzsedw: 1 4 s. vt 1. wlsOotetsfitd : wbOltsftsd Mty ¢ dd

sf dMtsC dzdlsj teOlskzter @Y d kMR B34 r Eyrsdgpts dzOn Ro ma
1. Golynko-Volfson D. Chitaja Prigova: neodnoznachnoe i neochevidnoe [Reading Prigov: ambiguous and unevident]
NLO. 2007 8 7 . -20Q. [InRGsS8ian]
2. Popova Z.D., Sternin I.A. Kognitivnaja lingvistika [Cognitive linguistics]M.: Vostoki Zapad, 2007314 p. [In
Russian]

19



RUSSIAN LINGUISTIC BULLETIN 3 (7) 2016

3. Prigov D. A. Dmi trij Prigov: interv'ju v teleperedache
telecast "Irprivate” on PTV channel] // RTV. 2007. [In Russian]
4. Prigov D. A. Dmi trij Prigov: ¢Sud' ba pomestil a me n j

komsomol 'cue 8 oktjabrja 1995 goda [Dmitry Prigowit " The
"Moskovsky Komsomolets" on October 8, 1995] // Moskovsky Komsomolets, 1995. [In Russian]

5. Prigov D. A. ¢cChitajte Prigovae: poslednjaja |l ekcija
last lecture of Prigov on April 26, 2007 inilBgva"] // Bilingva, 2007. [In Russian]

6. Prigov D.A. Chto nado znat' o konceptualizme [What is necessary to know about conceptualism] [Electronic
resource] URL: http://modernpoetry.ru/main/dmitgsigov-chto-nadeznat Accessed: 07.09.2016. [In Russian]

7. Shevelev I. Pesn' do vostrebovanija. Rynok diktuet hudozhniku vybor pozicii: Interv'ju s hudozhnikom i pojetom
Dmitriem Aleksandrovichem Prigovym [Song at the poste restante. The market dictates the choice of position to the artist:
Interview withthearts and poet Dmitry Aleksandrovich Prigov] [/ / Ros

8 Shtajn K. Je. Met apojetika: ¢Razmytajae paradigm [etap
Legitimacija diskursa. [Three centuries of tRassian metapoetics: Legitimation of a discourse.] Anthology: In 4 vol. Vol 1.
Stavropol: Stavropolskoe knizhnoe izdatelstvo. 2002. P-6874 [In Russian]

20



RUSSIAN LINGUISTIC BULLETIN 3 (7) 2016
DOI: 10.18454RULB.7.27
1dStsdzOR O ¢
tsmmd2MEd?2 cchinOehed gt §2 kddejtthmdlsils dd.
gt ol Vv R [?138 619 RrRY Csulpturdam [Ar1ds rlumaf [r13m
VL Yot ofruvtuo ¢Cf ARV OGP LuuvRe, YTt llrrriir3am |

OBl ftesoatsHdlMmMw MtcOodedlsj dz' deHdD O deB®Bokder - + Mgl j gl dzd B
, 9" ftsdzdgj deder 7 M ttOLddyj?2 © 20 dzjls: 9o 1989(C 1) q’
Is o dzv dzts fiy! Mzj HEs hdds GBtOL 3. R L Mdzse Ote W 4. R. {
o dIs jddiy Codrs ju jLdf j o3 Mdztse, LkYtsbtejBdvjidkr i CO0¢C ftwwdrj dd
1 sfdzy {1 btsets tsded Br dzd Yo HI Wo dzj dg ctelzf 4 j 1er]t]’4ts
5 yidhddz o oBLtwOMIs] Slsdzt2 8 taitdse j 3§ datiz) .5 & ) lst ez
r, ftctso j HJ dzdets 2 9 1989¢. ff Hobkdw Htezedd&3dd By
Myrskzjdk o, WdCMdteseo Odzdzs?2 o fMdos¥dLdsdsedyj MS
5, ybt 6oL dOdkdoY ddideodHEZzOd doOw d 1 SMmfjtklsdow
d

&

F-GNIF S
cIMNONZ™

SBtOL 53 ig] f sdgtsh 4 & ftesyjHEtGr CJ sCOLTr 90] Ismw oL Y dz
ts dz0O dz dz,r d fd dz' detst d3ts y d s dzQ a3 tsdy d jts) dz O de ted@sifiidadz:  dzty dzd
mMw s Wdrdsdtedyud mMiddz Cttte] v IsOd3 { sy d ts dzO dz! dzt
j ® 2009 ¢., fesyiHktek ¢ BT 20 fSolite] dzO T
Hdzw fittots?2 ctkftfr +CMfjlstse. -3rRL8 % 2602[ 11 gl
dezs tsyjdeSk 10 daj sdzeydds dd tHdds §tsdtsyd
21sd ¢ L OC dz¢ yg dzd ¥y, d s ded dz' det€2m§ | 626 dz® i3S fidsyd] dzff) @t ¢
52 tesdzd Mydod dzr = d Ckdz sktedzr » W OCIststetse o
Stsdiz ddzd Jdesdzz mdztse Iz .

sdzt yd or j | Makma®&:dzOdz? dets] Mmdzsots, 1 CMf jtelsdzOv By dz¢ 0, Ckdz' Is

Nikolaeva E.I.
Herzen State pedagogical university
A COMPARATIVE ANALYSIS OF TWO EXPERT APPRAISALS OF DISYLLABIC RUSSIAN NOUNS (1989

AND 2009)
Abstract
In the article the comparative analysis of the expert appraisals (EA) of Russian disyllabic nounsvereichade in 20
years distance: in 1989yr. (EA1) d 2009yr . (EA2.) The

disyllabic nouns in the Ozhegov Dictionary of the Russian Language (1987) were extracted, with the exception of those 1
are used as downright invective. It turned out that there were 4,262 of them in 1989 and 1,234 in 2009. They were tt
presented to a group of experts. Ten people between the ages of 28 and 38 were selected as experts. At a later pant, in 1¢
compaison of the independent expert appraisal with two other appraisals of the emotional value of words was made:
unconscious evaluation of the test subjects, recorded in pgfofsiological parameters, and a conscious evaluation of the
same words. It wa®find that the conscious individual appraisal and the expert appraisal matched each other in 83.9 percer
of the instances. Thus, with the help of this procedube expert appraisdl it is possible, as it turns out, to single out three
classes of wordgneutral, mildly emotional and strongly emotional) of gradually increasing emotionality. They differ
objectively according to the physiological correlatives of the emotional responses and the effectiveness of the procedt
Twenty years later, in 2009, tieA was repeated, with a new panel of experts who were chosen in accordance with the san
criteria used to select the first group. None of the positive emotional words received a rating of 10. A comparativeofinalysis
these two EAs allows usto cometoth concl usi on: soci al and cultural fact
attribute emotional significance to any particular word.

Keywords: emotional word, expert appraisal, culture, society

1 sYylsO Oolststese klemiina@yamdex.rile ma i |

iThe meaningful wor d own interpretation of events, and the tag given heirt
consci ouemotional state by the society [9].
Lev Simyonovich Vygotsky One of the possible methods for getting an objective
Introduction view of emotionality is to do an expert appraisal. The

objective  description because of theiiplaces where elements that cannot be expresseards are
subjectivity. It is for this reason that a researcheanalyzed[1],[2], and this applies in full to emotions.
has to be content with the appraisal a person gives of tt Numerous expert appraisals of Russian words have been
own emotions.At the same time, it is known that a pen carried out. Moreover, coefficients for the parameters of
does not always properly evaluate their own emotiormeaning under evaluation have been calculated, i.e. the
especially if they touch upon conflictogenic zones carithmetical meandr the scores of particular test groups has
manifest themselves in a stressful situatiorHow been found.The first coefficients for the emotional values of
appropriately a person appraises their own emotional stattnouns were computed by E.M. Kovalevskaya and M.N.
determined by the educationgistem. It also depends on the Shorina [4].
circumstances in which they, as a child, learned how To quote E. N . Kol odkina [
coordinate physiologbiochemical changes with their ownof concreteness, vividness aedotionality and depending
and othersd emotional e X p ron the extent to which the experimental variabless ave
expressive, the distribution of the words on the list used in

Emotions lend themselves poorly to any sort ceffectiveness of such an approach is demonstrated in those
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the study shows that it is impossible for a person A Description of the Study Procedures
consciously distinguish the specific from the abstract, tt  The stimulus material was organized in the following
vivid from the vague, and the emotional from thiway. All of the disyllabic nouns in the Ozhegov Dictionary of
unemotional 0o . She ¢ onduc tthe Russian Language (1994 edition) were extracted,thgth 21
Russian nouns. The test subjects (there were 250 of theexception of those that are used as downright invective [3]. It
evaluated words as vivid, concrete or emotional on a scaleturned out that there were 4,262 of them in 1989 and 1,234 in
1 to 7. fi C o n cder&adock as ¢he abdity of the 2009. They were then presented to a group of experts. Ten
object that the word signified to be perceived tangibhpeople between the ages of 28 and 38 were selected as
fivi vidnesso, as 1its capaci experts, fivemen and five women. All of them had a higherg e ;
fifemotionalityo as i ts p o veducation and were engaged in scholarly research. 1tion
connected with what the word designates. The coeffi€ien The experts were given the following instructions:
the emotionality scale ranged from 1.76 (for the wori Car ef ul ly read through the 1
Aihi erarchyo) to 6.74 (for nexttothose words that evoke pleasant assoniaio a mdr al &
between vividness and concreteness was revealed, but tinext to those that evoke negative ones. Do not put anything
was no such interconnection between concreteness inext to words that, in your opinion, are not emotionally
emotionality. A high dgree of emotionality disclosed forthec har ged. 6 Later on, those word
foll owing words: Al oved ( 6 emotionally positive or negative by any of the experts, orbdy ( 5
ffaccidentodo (5.34), fici ne ma only one or two of them, were considered to be neutral. i s p
(5.01). An average degree of emotionality was shown kThose that were singled out by from three to six experts were
these words:it r af f i ¢ 0 ((33..2069)),, ffAnaodeemed to be mildly emotional, and those that were tagged
finoised (3.72), Ahor se6-0f Bby seven or more were judged to be strongly emotiondl.o w

, Abl abber mout ho (4. Three classes of stimuli withgradually mountingnd a
degree was recei ved f o emotionality, determined by using a probabilistic procedure,fi ¢ r
2), fApapero (2.44)) il ican be used as a tool that makes it possible to recelve 8n6

It i s known t hat -procegsing obj ecti ve di fferenti al eval uat
process is most effective when at an optimum level reactions. This method has proved to be particularly
activation. This thesis exists as the Law of the Invetded informative when testing individuals with psychosocial
[15]. L. Breitkopf [14] hypothesized that, in compliance witt adjustment disorders [6].
this law, there was alsodependent relationship between thi The comparison of psychghysiological factors recorded
level of activation and the scaling of emotions. In practic.during the apperception process, involving words of different
terms, this means that the maximum variability in the teclasses that had been pinpointed by the expert analysis,
subjectsod responses s houl (showel that expert analyses are rather higiniyu m
activation, which means that the influencetioé activation effective: words relating to different classes elicited highly
level on the scaling of emotions will depend on the scalirsignificant differences in the psyciphysiological reactions
technique. He conducted an experiment that confirmed tlof the test subjects. Depending on an increase in
hypothesis. He showed that with an increase in the activatemotionality, the amplitude of the skialvanic responses
l evel the overall number do and the latency periods for the generation of associaticth®e s i
emotionso decr easeJhisicalls iso gradually rose as well [6].
question an axiom of the classical testing theory in the fie At a later point, in 1989, a comparison of the
of scaling emotions, i.e. that the amount of information independent expert appraisal with two other appraisals of the
covariant with the activation level only where the te:cemotional value of words was madean wnconscious
material permitst to be so. This author believes that it isevaluation of the test subjects, recorded in psycho
imperative to discuss the extent to which the scalirphysiological parameters, and a conscious evaluation of the
technique is sensitive to the activation level with whoever same words.
to measure the emotions. To determine the emotional value of the words, we used

At the same time, an expert appraisal differs from ethe following parameters: the amplitude of the skin galvanic
evaluation of wrds by ordinary test subjects. The more te:respamses, the latency periods for an associative response and
subjects there are who participate in such an evaluation, a motor reaction, and the share of correctly repeated words of
more emotionally colored words there will be from one ardiverse emotional coloring. It was found that the conscious
the same set of words. On the one hand, this is contingentindividual appraisal and the expert appraisal matched each
the incredibly broad expenee that people have with theother in 83.9 peent of the instances (Table 1). Any
acquisition of words in their own language, and, ontheotrdi ver gence i n the appraisals w
hand, on the history of how words enter a language, sinindividual experience and was not attributable to a particular
when they make their appearance, there is no doubt that t class of words [9].
bring along with them a particular elemeffieonotionality. Thus, with the help of this proceduiie the expert

As distinct from test subjects, a group of experiappraisali it is possible, as it turns out, to single out three
evaluates the emotionality of words in a language not only classes of words (neutral, mildly emotional and strongly
the basis of their own experience but also on their knowledemotional) of gradually increasing emotionality. They differ
of the state of the society at a given stage in iobjectively according to the physiological correlatives of the
evolution. This is what sparked our interest in comparin emotional responses and théeefiveness of the procedure.
expert analyses of one and the same set of words done Part of the expert appraisal that was carried out (those
different stages in the development of Russian society. \words considered to be emotional by more than six experts)
chose two moments: 1989, which was at the end isincluded in an appendix to this article.
Perestroika, and 2009, a time that most espeonsider to Twenty years later, in 2009, the expert appraisal was
have been extremely stable. repeated, with a new panel of experts who were chosen in

accordance with the same criteria used to select the first
group. The only difference in the procedure was that this
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time we requested the experto simply note which words We had earlier conducted research into the inclusion of a
were, in their opinion, emotional, without specifying th¢diverse number of emotional words in a list of twenty words
character of the word (see AppendiX)his was related to the and then later assessed how eftectduplication of these
technological capabilities at that time. words had beenlf there was only one emotional word, it
Results and discussion almost always recurredif the list included more than three
Even a cursory glance at the most enmmlowords emotional words, some of them lost their emotional
indicates that there was a substantial predominance of wovalue. Duplication of words from the list of neutral words
wi t h negative connot at i on cand from the list consisting solely of emotional words was n
iloved only received a r alipractically identical. This creates the impression that there i «
chosen to be the most emotional were words that were whcsome sort of mechanism that regulates the emotional level of
negative in the connotations and that are used to assess incoming information, or, to be more precise, the level of
describe severe emotional states, among which such word:complete advation of the brain when there is incoming
fimo mma 0O or Aibabyo w Our eexpept r information [10].
appraisal differed from previous ones that were carried out It can be assumed that the activation level of a specific
other researchers not in that weposed somewhat limited node in a semantic network is determined not simply by the
sets of words chosen for one or another reason by 'fan-shaped spread of activation connected with a task that is
researchers, but in that all of the words had the same decgiven to the sbject [13] but on the activation level of nearby
of complexity (they were disyllabic). As a result, an expenodes, which depends on the level of the incoming
superimposes his own individual experience on ttinformation. The network somehow regulates the emotional
experience of a whole people, and it turns out thivalue of newly arrived information according to the state it is
emotionality is not an abstract idea but is closely connectin at the moment it receives an extal signal.
with a particular physiological reaction to the essence oft  Words with defined EA levels were split up in the
word. following way for the two years. In 1989, an E5Awas given
It is known that a child is born with a predominantlyto 175 words, an EA to 276 words, an ER& to 516 words,
negative spectrum afmotions, which can be explained froran EA2 to 704 words, an EA to 999 words, and an EAto
an evolutionary perspective [7]. What is more, a positiv1,321 words.In 2008, an EA was assigned to 116 words,
emotion quickly loses its intensity, while a negative one caan EA4 to 171 words, an ER to 266 words, an ER to
on the contrary, increase in intensity even as there 389 words, an EA to 1,003 words, and an EAto 2033
distancing in time from an event. The éd®pment of all words.
forms of dependent behavior, underlying which is activatic Thus, comparing the second appraisal to the first, while
of the system that replenishes the basal forebrain, is bafor strongly emotional words (with aBA of 6 or more) the
upon this. It is the special nature of this system that correlation of groups of words with a different number of
constantly increases the intensity of positive stimuli @& tFexpert choices was virtually identical, for those with a less
same type, and that it increases the variety of beneficpronounced emotional coloring there was a substantial
effects [12]. The mat ur at i difference, and for neutral words, there were almost twice as p
of emotions is a function of education. This means that t many of them in 2009 yr. as in 1989yr. (Table 2).
Awei ghto of putting the p A qualitative analysis of the words disclosed someo n
experience into wals is predetermined to a great extent bdifferences between the two expert appraisals (EAs) done at
the beneficial i mpact of an interval of twenty years, and they clearly reflectechtbe
teaching of how to capture this or that nuance of their innsocial circumstances at the timech EA was conducted.
emotions in words.It is for this reason that the individual For example, at the end of the 1980s, the word
experience of an expert can brirgpat a substantial shifinafiabor ti ond was given an EA of
positive direction, which is then lost when it comes uit was deemed to be emotional by only six of the experts
against the timdested experience of the people. (Table 3). The explanation for its appearance in the 1989 EA
This kind of expert appraisal covering all the disyllabiis rather obvious: there were neither birth control pills nor
nouns in the language, repeated after a twgedy interval, condoms at the time, and abortions were performed
attests to how objectively emotionality is represented WITHOUT the use of anesthetic#t that time, one of the
language and to how it changes based on individiauthors of this article was called upon to advise-ge&g-old
experience in a specific society when there are shifts in ttwoman and mother of three,he had gone through fifteen
society, forming stereotypes in the manifestations iabortions without the use of anesthesia. The gist of the
emotionality within that culte. womanods request was to someh
An analysis of the words that were evaluated in Expeawful fear that overtook her as nighttime approached, for she
Appraisal 10 shows that, in terms of emotional colorink new she would be wunables to
there was virtually no unanimity. In both the first and th(since she was afraid that if she did, he would leave her for
second EA, there were only three or four words that weanother woman), even though she was in terror of yet another
unambiguously rated asaving emotional coloring.At the abortion.

same time, all four words from the set used in the 2009 E In the first study, the wol
were on the list of highly emotional words in an expewhich is to say that it was characterized as an emotional
appraisal done in 1989 (EA 8 to 10). word, whereas twenty years later none of the experts

By contrast, when we culled out all those words thiconsidered it to have any emotional coloring. At the end of
were appraise@t no lower than 6, in the first instance wethe 1980s, imported jeans were hard to come by, and they
came up with 164 words and in the second, ITB@is means labeled a person as belonging to an elite group of people.
that, although the composition of the list changes, for Today jeans of any brand are cmercially available to all,
particular selection of words, the intensity of the emotion and the brand that a person buys depends entirely on that

coloring remains relatively cotamt. Out of 4,262 disyllabic per sond s i ncome. Thi s appr a
Russian words, it was 3.8 percent of them in EA1 and Zperformed twenty years earlier, revealed still other important
percent in EA2. trends. Just i ke ij eanso,
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emotional word (when it suddenly vanished from storappraisalof3md r anked 890th on the |
shelvesi accordi ngl vy, t he <col | oalso turned out to be rated ambiguously in EA1: five experth a d
an EA of 8 at that time), but in the second experiment it wsaw it as positive, while two experts considered it to be
judged to be neutral. negative. In the first appraisal, it had an EA of 3 and
Three words received an EA of 10 in 1989, including tF occupied the 460th place.
words Afool d and fAabortion It is sign fi cant t hat t he wonmrssh:
substantially changed, thefAfather o) wer e includedii ng
emotionality, ended up in the category of words with an EEAs. Whi |l e in 1989 the word Amar
of 6 and was in 78th posi thave emotional value by nine of the experts, and the word$ h
been in first place in989, fell to 130th place in 2009, havingi papao and Af at her d byvedssamven,
lost much of its offensive force, so cleary antEA of 8 and fipapao (Afather o)
unambiguously recognized by the experts in the firgroups with different EAs attests to how differently experts
appraisal.l t was the same st ory from different generations viewed the world and,0 in
which had been rated at 8 in the 1989 EA, and timeR0Q09, particular, how differently they judged the significance of
stood in 128th place and was given an EA of 6. parents ineal life. Unfortunately, no scale was used in 2009,
The word fAl oveo was gi v esothere are no statistics as to whether the experts gavedthese
appraisal, but in 2009 it ended up in the group of words wiwords positive or negative connotations. In EAL, both words
an EA of 6 and in 138th place (considered to be even leclearly and unambiguously had positive connotations.
emoti onal InB0AMmthefefwasmot one positively Whi l e in 198Rch®hewawvnrdonrcihdier
nuanced word with an EAof 9 or 10 he wor ds of the experts to have negative connotations and by five of
and Atendernesso ha4 an EA them to have positive overtones, by 2009 the word had lost
Thus, there was not one positive word in either of trits emotional coloring.
appraisals that was recognized clearly and unambiguously ~ The number of discrepancies in the attribution of one or
emotonal by all ten of the experts, i.e. none of them we the other label to a word depds on the number of words in a
given an EA of 10. group. Thus (Table 6), out of 47 words with an EA of 7 there
In 1989, however, there was one positively nuancewere seven such dissimilarities between the experts (14.9
word in the group of words with an EA of 9, and that wepercent) The s e wer e wi t h t he wor d

fima mao ; in the group withidAphilanderero, AimoneyoQutafh owoed
fifhappi nese®; aammonmd otvhose wi88 words in the group with an EA of 6, there were
were four, fisuno, Apapaod, discrepancies in connection with sixteen words (18.2t h e
wi t h an EA of 6, t her e vpercent); out of 175 words with an EA of 5, there were,
fitendernessao, fisuccesso, fidisagreements connected with 36 words (20.6 percent); cutwfr a g
ifreshnesso, fiflgoodness apd 273 words with an EA of 4, therwere mismatches with 73
Aifriendshipo. I n the 2008 words (26.4 percent); out of 516 with an EA of 3, there wkre t |
found their way i nt o t he gvariationsin 186 (36.1 percent); and out of 704 with an BEAd® r n ¢
fimamao and fAki do; t her e we?2,there were 210 deviations (29.6 percent). t i n
t he group wi t h an EA of Thus, a comparative analysis of these two EAs allowsaus
Aifriendshiapnrd Meagteasyo ; a to came to this conclusionsocial and cultural factors play an
words that ended wuepoftevahl eessenti al role in a personods
itot o, fidel ighto, fi happi n esignificance to any particular word. ficr o
il oveo, fi j oy 80, thenedverd twantly positlvedy Our findings show that when a person considers the

nuanced words in EAL1 and seventeen irRE&nd they began emotional significance of a word, they do netke into
not with the group having an EA of 9 but with the one haviraccount the word itself but rather the stream of emotionally
an EA of 8. charged words incoming at that moment.

An analysis of EA1 makes it possible to take a look | Moreover, changes in the intensity of the emotionality
the words that were appraised in an ambiguous way by ‘attributed to that word are possible at a particular moment in
experts. (In EA2, the experts simply put a check karext time.
to a word they considered 1 The findings of anexpert appraisal can be used to)pfit a |
td0. ) For exampl e, fi ve e x ptogether lists of words such that the words in any list dnea v i
positive connotations, and two, as having negati\clearly coded.
connotations. In the 2009 EA, this word received an expt

Table 1- The galvanic skin responses for marked and nonmarked words

type of words parameters
P skin-galvanicreflex (mcV)
Marked 1900
Nonmarked 1500
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Table 2- The number of words with one EA from 4,262 disyllabic Russian words

Rate EA 1989 EA 2008
10-6 164 150
5 175 116
4 276 171
3 516 266
2 704 389
1 999 1,003
0 1,321 2,033
Table3The rate of the word
EA 1989 EA 2008
10 6
Table 4- The rates of some emotional words in different EAs
Rate EA 1989 EA 2009
9 1 mamma
8 2 Ahappinessaq 3 Atendernessao,
4 fisuno, fdApapig 4fiispring (the se
7 ~ . X ~ R
Afidel i ghto fificaresso and
1 Afamilyo, dAh
successo, fij ol]l0fdofitheyal | eyddelit
6 fifcourageo, nfre Afhappinesso, fi s
Aweddi ngo, All Acronyo, @Al oveo,
Afriendshi
Table5-Comparative rates word Amammado
EA Mamma papa (father)
EA 1989 9 7
EA 2009 8 4
Table 6- The number of discrepancies in EAs
Rate “word % discrepancies
7 47 14.9
6 88 18.2
5 175 20.6
4 273 26.4
3 516 36.1
2 704 29.6
Appendix
Expert appraisal
Type of EA 1989 2009
G dzlz M dBdntsis Is teiddmy, M G® Y H,&® dMmis o
EA 10 : : .
abortion, stupid bitch, mug, cattle, rudeness
GtokzBsMIs! , I
My dzj Edgs2 dzed &, ~
Ao qdev OeCls, MES O oo ot | twat @ G d
BO O laughter, bitch, worm, rot
brutality, horror, gossip, ulcer, slaug ' ' '
lackey, vomiting, heart attack,
bitch, redneck, hame, mother
Btsdzj L dz' , BtsdsB O,
cOfmmistelgtedlz Mtsmls! , 1
ohdotsmMsmMEPHEBEBY BjLHOW!, Btjnd,
mModde W, ~OdzHted cdzzfpdesfmis: , HJIsC
fdzj otsC, ©OMMIS| dzOG6 dzsmils! , dzOr Odz,
EAS Btsdzj Ldzr, dz¢#BH §cOdz , twotslsO,

lice, mug, sadistic malice, the pildisease, bomb, death, neurosis, shod

the spleen, the villain, plague, s
shot, disgusting, disease, love
happiness

vileness, baby, angry, mom, arrogan|

cowardice, cynicism, a womanizer,
mediocrity, lies, the vtch, filth,

arrogant Nazism, tenderness, trast

vomiting, fascism, naughty
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the Russian Federation
INTERNET AND NEW TECHNOLOGIES REFLECTED IN RHYMING SLANG
Abstract

The article deals with new rhyming slang (Rh ig&jns that name new technological achievements and new means of
communication that are connected with computerization and technical renovation. The authors pay attention to the way Rt
reacts to social, economic and technological innovations and mark $endencies in Rh S| development. Linguists have
given rhyming slang due attention: the problems of interest cover both theoretical and applied aspects like the terdtorial a
social differentiation of Rh Sl, the soaialtural context of its functioninghe changes it undergoes and the new tendencies it
develops, the functions it demonstrates (for instance the euphemistic function of disguising such addictions as alabholism
drug-taking). Being a developing entity, Rh S| cannot but react to the ebahgt take place in modern society, evolving new
tendencies and being enriched with new items that need to be linguistically interpreted and lexicographically fixed. The n
Rh Sl expressions analyzed in the article confirm the tendency to give prefévethe pattern that exploits names of well
known, popular or fashionable people when forming new Rh Sl units.

Keywords: rhyming slang (Rh Sl), territorial differentiation, social differentiation, computerization, new technologies
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The new Rh SlI

functional peculiarities due attention. There is

abundant literature devoted to rhyming slang
including dictionaries, monographs, and articles. the
problems of interest cover both theoretical and applied
aspectdike theterritorial and social differentiationof Rh S,
the sociocultural context of its functioning, the changesit
undergoesndthe newtendenciest developsthefunctionsit
demonstrates(for instance the euphemistic function of
disguising such addictions as alcoholism and drugtaking,
i hi ddréindnp |fdarnesioftetnic labelscreatedwithin
rhyming slang that concealtheir offensive contentdue to
their innocuousshape)[1], [2], [3], [4], [5], [6], [7]. [8], [9].
[10],[11], [12], [13], [14], [18], [19], [20].

The given article shedslight on how Rh Sl reactsto
social,economicandtechnologicahovelties,to sociocultural
changes that in some way or other are linked to
computerizatiorandtechnicalrenovationof modernsociety.

I inguistshavegiven rhyming slang(Rh SI) andits

27

items that name new technological
achievementsare given a sociocultural description. The
authorsalso registernew tendenciesn the developmentof
rhymingslang.

We cannot imagine our life without new high-tech
products or gadgets such as mobile phones and new
communicatiorforms. A glanceat the newvocabularyitems
revealsa flaringly large numberof scientific and technical
terms,especiallythetermsbroughtto life by the development
of computertechnologiesandthe computerizatiorof modern
society. Unquestionably,computertechnologiesserve as a
powerful source of new words. Not only professional
computerusersbut dummiesand those peoplewho do not
usecomputesarefamiliar with andusefreely in conversation
the computerterms like electronic virus,electronic office,
CD-ROM, hard disk or Winchesterand many others.the
neologisms floppy disk (also called flexible disk),
laptopwindows workstation are in common usagetoday.
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Terms from other computerizedsphereshave also become
current,e.g.homebanking [seel5].
Scienceandtechnologymakethemselve&nownthrough
numerouscompoundwords and derivatives containing the
word-building elementsof Greek and Latin origin: cyber,
eco, tele, turbo-, video aswell asthroughthe native word-
building elementdike 7 ware and someothers.For example,
cyberculture  eccactivity, ecoterrorism, ecolabel,
hardware as opposedto software Thereis also wetware
bogusware vapourware etc. all the abovegiven wordswith

The rhyme Sharon/SharonStone= a (mobile) phoneis
formed from the nameof the US film actresswho is known
for beingsexuallyattractive.The actresgyainedinternational
recognitionfor her role in the erotic thriller Basic Instinct.
The rhymeSharon Stone is reducedin customaryusageto
Sharon No worrieschina giveus buzzon the Sharon.

It is most probablethat the rhyme Uncle Toby was
motivatedby a funny beermug Tobyjug in the form of afat
old man wearing a threecorneredhat. People sometimes
collect toby jugs becausesomeare worth a lot of money.

the word-building elemeritware belong to the 6 C o mp u SinceUncle Tobyis a neologismit is temptingto explainthe

andcomputert e ¢ h n odeatog i e s 6

Both the computerand computervocabularyhave made
their unceremoniousind arrogantway into our life andhave
becomepartand parcelof everydaylife. Being a developing
entity, Rh Sl cannotbut reactto the socioeconomic,cultural
and other changesin modern society and is replenished
amongotherswith new items that name new technological
achievementsnew meansof communicationconnectedwith

origin of the rhyme by the popularityof Australianbreakfast
cerealUncle Tobys.The trade name was first mentioned
1892.

we find it interestingto point that the patternfi U n ¢+ |
N a mésdighly productivein Rh SlI. Our cardfile contains
more than two dozensof 6 u n cimrmaocstdizedin Rh Sl:
Uncle Ben = ten; Uncle Bert = a shirt; Uncle Bertie =
shirty; Uncle Billy = chilly; Uncle Bob = knob, the penis,to

computerization. There are a few 6 me ¢ h a mands tnamebutafew. Uncle Fester= child molester Uncle Gus=

6t e ¢ h n aHyrmegnotyed registerecby the authoritative
lexicographicsources[18], [19], e.g. Pistol and Shooter =
Computer,Car and Scooter= Computer(asfoundin érurn
that car and scooter offo ) Some of the rhymes have
onomasticframework. the use of Rh S| with an onomastic
elementenableghe speakeito makea witty or ironic remark
andlend an utterancea certainracinessgspeciallywhenthe
rhyming substituteis the name of a celebrity i that of a
political figure, a statesmana pop-star, a famoussportsman
or a man of letters. [16]. Rh Sl researchersmark the
preferableuse of the pattern of forming new rhymes that
exploits namesof popular,famousor fashionablepersonsas
a new trend in Rh S| developmentBut if previously this
tendencywas indistinguishablejn the 198090sit overtook
othertendencie$o becomedominantandto spawnnumerous
neologismsAt presentanywell-known figure with aneasily
rhymednameis liable to becometargetat the rhyming slang
proving ground. Any personwith a senseof humourand a
tasteandliking for verbalplay can,it seemstakepartin the
huntfor a striking rhyme.the 1980390ssawthe emergencef
numerousonomasticrhymeslike tony Blair(s) &lareso (bell-
bottomedtrousers)flair 6(a specialor instinctiveaptitudeor
ability for doing somethingwell) followed by new rhymes
&haird (Sit On Your Tony) and daird ;Claire Rayners
drainersd (I 6 yat me new Claire Raynerson), Jeremy
Beadle tneedl® (fit of nervousnessijrritation, annoyance:
H e dgst the right Jeremy),Camilla Parker Bowles (also
Camilla Parker, or simply, Parker) &Rollsd and many more
[seel7].

Onomasticrhymes referring to the theme and subject
matter under review include Obi War/Obi Wan Kenobi =
mobi (mobile phone), Sharon/Sharon Stone = a (mobile)
phone Uncle Toby= moby(mobile phone),Harold Pinter =
computer printer, Alan/Alan Minter = printer, Bernie
Winter = printer, Alexei Sayle= e-mail, Jimmy Nail = e
mail andother.The given Rh Sl itemsareabsentn the latest
Rh Sl dictionaries[18], [19], [20], which testifiesto their
neological nature and the topicality of the raised problem.
Thereforeit appeargustifiable to supply them with a brief
lingual andsocioculturacommentary.

TherhymeObi-Wan Kenobi= mobi exploitsthe nameof
one of the mostnotablefictional charactersn the StarWars
sagawho is one of only four charactergo appearin all six
StarWarsfilms. Obi-WanKenobiis portrayedin the original
trilogy by Alec Guinnessaandin the prequeltrilogy by Ewan
McGregor. The rhyme Obi Wan Kenobi is reducedin
customaryusageto Obi Wan:Call meon me Obi Wan.
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bus Uncle Reg = Veg and Uncle Toby in this list are the
neologismsthat joined 6 t Family of u n c liretkedXXI
century!

The rhyme Harold Pinter is basedon the nameof the
English playwright, poet, director, actor and public figure
who in 2005wasawardedNobel prize in literature.His best
works include The Birthday Party and The Caretaker Pinter
was known for showingthe misunderstandingnd problems
of communicationin ordinary social situations. It is of
interestto note that the rhymeHarold Pinter has an earlier
correlatefisplintero thatoriginatedin the 1960s.

TherhymeAlan/Alan Minter for printer is motivatedby
the nameof an Englishboxerwho foughtfor GreatBritain in
the early 1970s. Minter was the Munich Olympiad bronze
winner. The rhyme Alan Minter is reducedin customary
usage:Looks like the paper has got jammedin the Alan
again!

The rhyme Bernie Winter for printer is probably
motivated by the name of an English comedian Bernie
Winters who startedhis artistic careertogetherwith his elder
brother Mike Winters. Bernie Winter often performedwith
his petSt. Bernarddog Schnorbitz.

The nameof an English standup comedian,actor and
authorAlexei Saylethatunderliesthe rhymeandstanddor e-
mail is an apt nameindeedasthe manis known for having
Internet dependence.The rhyme is not shortened in
customaryusage:Sendus an Alexei Saylelater on with the
details.

The rhyme Jimmy Nail for email is motivatedby the
name of a British singer, musician, producer and writer
Jimmy Nail whosereal nameis JamesMichael Aloysius
Bradford.the rhymeturnedoutin greatdemandn Rh Sl and
besidese-mail denotesl) amail; 2) hell; 3) jail; 4) sale and
5) stald

Our cardfile containstwo more rhymesfor e-mail 1
British Rail andHoly Grail (Sendus a holy). British Rail is
the nationalrailway systemin the UK setup in 1947, which
usedto be ownedby governmentThe Holy Grail is the cup
believedto havebeenusedby Jesusat the Last Supper just
before his death. According to old stories, it had magical
powersand was searchedor by King Ar t h Knighissand
finally found by Sir Galahad.

We have characterizeda number of new Rh S| units
pertaining to the 6 ¢ o mp antl eomputert ec hno
theme. The units analyzed confirm the tendencyto give
preferenceo the patternthat exploits namesof well-known,
popularor fashionablepeoplewhenforming newRh Sl units.

n
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Some of the rhymes have not yet beenregisteredby the of thelnternetandsocialnetwork.Theydeserveo betackled
authoritativelexicographicsourcesOutsidetheframeworkof  in a specialresearchand can be the subjectmatterof a new
the article are someRh Sl units that haveto do with theuse article.
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Kryukova I.V. !, Narykova N.A?, Averkina Yu.S.?
1235tavropol Branch of Krasnodar UniversityMfnistry of Internal Affairs of Russia
THE CATEGORY OF AGGRESSIVE INVECTIVE FORMULAS
Abstract
The paper analyses the phenomenon of invective words or verbal abuse. They can be actualized in different ways and
various forms. Being one of fundamergedperty of human behavior, aggression has manifold expression in language. Speect
aggression has a great number of functions in various spheres of human life. The fundamental of them amount to mear
influence for addressee, wish to afflict and meama&cendancyds expressi on, personal
Speech aggression can be ranged in level of intensity and forms of its appearance: from utterance of dislike and malevole

till verbal abuse.

Keywords: invective, abuse, aggression, egggive invective formula, damnation
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ways andthey cantake different forms. Someforms
of invective are characterizedvith definite degreeof
indecencyjmproprietyor injuriousness.

Invective by itself makesthe communicativesituation
more emotionally. The power of suchemotionalconditionis
directly proportional for importance of this situation for
communication partners so that the effect of invective
increases with the growth of its offensiveness for
communicant. This offensivenesscan be reached with
differentwaysandone of the mostwide-spreadis to addthe
invectivemoreobscenandindecentcharacter.

In considerationof the foregoing we can give the
following  definition for this sociccommunicative
phenomenonso verbal invective is a definite culturally-
based and national specific vectordirected continuum of
verbal aggressionin relation to communication party,

I nvectiveor verbal abusecanbe realizedin different

situation, object and process of social conversation.

Y J tedstsL ! Jd3e U Jopizizs de@ejL o sdzg BB Azt € S
Btsy dafsH Olst o tsdzC OR HIS T ff tots € dziliz y d 2
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As partof expletiveinvectiveonecanmark:

1. generalprofanitieswhichd o rhaveown addressee
andthend o rhavedirectionfor immediateabuseof person.
neverthelessisagein speechabusivedictionary can beget
indirectinsultandhurt feeling of communicant;

2. religiousexpletivevocabularyincluding blasphemy,
when invector violates feelings of religious people
meaningly, i blaspheming (against) G o d @or example
Cu 5GHOo 0 @C . NBEA dzddp@d ¢ M " d &3
CsdzsMisdg ¢ to d YyBdBdzls sz ylstsze § H d defyw
dzj MY teOo j B RO fipld izl ts dajpjglzO B jétg) ], dz

Invectiveformula meansimulatedeventof culturald e ma n dofénation when invector d o e sfinbdlta s p tagaimst)

violation on the part of invectum (offendee)or overrunning
his\her act for bordersthe outlined specificnationalculture
of behaviouralregulation, irrespectiveof degreeof reality
and in general realness of accusation. Sometimes the
verbalizationof invective formula is realized with literary
vocabulary but most of all they are realized with vulgar
vocabulary and phraseology which characterized with
stylistic markednesandhavingvulgar valenceimplementing
the intention of speakingor writing personto abuse,blot,
blemish, and aspersethe addresse®f his or her speechor
expresshis or herfeelingtowardthe situation.

In modernlinguistics there are two kinds of invective
differ from eachother with the objective of orientation(by
invectum). This entails expletive and aggressiveinvective.
Thesekinds of invective are two main groupswithin it is
possibleto detachseparatsimpleforms.

Expletive invectivesare the usageof profanisaurusor
expressingof o n e dws relation not toward person but
describingsituation,for example:

31

G o dbdit violatescommandmenaboutfi t a khe nageof
God (the Lord) in v a i dedreasingfi s u b | of tsdacraly 0
notion;

3. interjectional expletive vocabulary which can be
expressedh anyform, evenin theform of directabuseputit
hasa distinctivemark, suchasabsencef directinvectumbut
servesas a rule for expressingof vexation or insult of
speakingoecausef impossibilityto changecurrentsituation.
At that invective can take the form of auto invective, i.e.
obtainfir e ver s e n thaingiaddressedo the most
speaking.Groupsof invective - intensifiersare separateds
part of interjectional expletive. They are usedto make the
speechmorecolloquial expressivity.

This classification is a conditional distribution of
invective vocabularyinto groups. Correlation some verbal
formula or other with definite group dependsof concrete
characteristicef communicatiorandi n v e dntewtiond s

Continuumof verbal invective is tracedwith increment
of decreasinglevel of lexical items in terms of their
stratificational, functionatstylistic and ethical i stylistic
marksand definitionsin the vulgar tonguedictionaries.The
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scaleof invective vocabularycanbe shownin the following
way: humorouslylroch avuncular mocklngY negative
marked Y acrimonious Y dlsapprovng criticize Y
charitable slighting Y contemptuousY blunt Y rudeY
euphemisticY  dysphemic Y abusive scurrilous Y
offensiveY pejorative pejorativeY vulgar- taboo[3].

Aggressiveinvective is a A ¢ u | basedant natural
specified vector oriented continuum of verbal aggression
toward the participantof communicationand realizing,as a
rule, with wvulgar vocabulary and phraseology which
characterizedvith stylistic marknessand vulgar connotation
realizings p e a lorew rdist iantiisto insult, blemish,
dishonoraddresseef hishers p e e ¢ h fi .

Aggressiveanvectivehasthefollowing function:

1. the demonstratiorof idea of superiorityof the man
overthewoman,obscenitie®f feminine;

2. obscenityatlargeoffendsthe mostlight andpurefor
oneor anotherculture[5].

Aggressiveinvective existing in any languagecan be
divided into two main groups,the first oneis obscenityand
the secondbneis damnation.

Obscenityis the most frequently diagnosableform of
verbal aggression.Obscenityis defined as being form of
verbal aggressionperforming via o p p o n acousaficin
irregularity of nationatcultural behaviour,disdainof definite
cultural valueor i d e mo n s thipleygical or intellectual
fii nf e rnicomparisogwidh invectoror othermemberof
society. Obscenityis also a vectororiented articulation of
terms for addresseegenoting bowel and bladder habits or
bodyparts,fixed in this classificationrasobsceneavords.

Obscenitiescan be convenientlyclassifiedin a certain
way:

1. reallyobscenities;

2. xenophobimicknamesandalias;

3. zoosemantianetaphor.

In the context of their addressing obscenities are
differentiatedn:

1. referreddirectlyto subject;

2. orientedto thoserelativeswhosestatusis prioritized
in correspondingulture;

3. addressedo the uttermostsacralizedmythological
subject.

Fromthe standpointof linguisticsthe obscenitiesanbe
recognized as illegal act if verbal formula directing to

addresseeés under describedabove scale of invectiveness.
Theseverbal formulasas a rule are characterizedvith high
level of offensivenesgverbal invective with contemptuous,
rude, dysphemism, dysphemic, abusive scurrilous,
offensive, vulgar taboocharacterizationsgxceptfor verbal
invectiveswith pejorativeor damnatorymeaningwhich can
be recognizedasoffensiveonesdueto the fact that negative
evaluationof personor stricture are the manifestationof
negativeemotiongeneratecoy humanbehavior,at that this
characteristicsand stricture are not alwaysjustified, proved
andappopriated.

In generalterms abusecan be defined as any word or
expressioncontaining offensive characteristicof addressee
andrealizingthroughobviousandstrongverbalaggression.

Damnation, according to Indo-European mythoephic
tradition, in the modernsensdaakesup with ancientnotion of
magic hex. The ancientpaganshad a tradition to sacrifice
holy cow anddeliver blessing.Theseactionsmeantblessing
for votively, blessingfor the SupremeBeing, imaginative
motionto the hub of the universe underpositive connotation
(spell), eitherexcisionor motionfrom the hub of the universe
undernegativeconnotativemeaningxg§damnation)1].

Damnation provides the presenceof definite verbal
phraseaddressedo one of the participantof communicative
situation and comprehendedsfi f o r ofudlaamn a tori o n 0
if or mmfud lai e n dnpiernentéd,as the process of
fi d el iof/damngddersonto sinisterforces.

Consequently, according to modern understanding
damnation purports the presence of definite verbal
expression, addressedto one of the participant of
communicativesituation and comprehendedasi f or oful a
d a mn a tredlizaedasi f o r ofia | & e na deliveryod
fi d a mp e d sto sindter forces. in what connectionwe
can seein such phrasethe referenceto possible conflict,
causedt.

In Russiannationalculturefi f o r ofwlaann a haso n o
the largevariation,communicantgannotusesuchformulaas
¢l ZHIST  tots C(Erwiiey use so called A f or mful a
al i enedtHiYup Gdsge @ sh |pdz. cOelzdf 52 Isd
B Is jJ B jit is necessaryto notice the variation of Russian
nationali f or ofia | a e n exteptgrizalsr § tc ts Cedzw Is
anotherformulasof evil-wishesare used,comingladenwith
somesocialandage,localizedandethniccharacteristics.
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Introduction adequately reflects the balance of intellectual forces in this
he history of the Prague Linguistic Circlescientific association even from a fornpalint of view.
(hereinafter PLC) has attracted the attention « By now t he ARussi an traced
numerous researcher@ver the past decade astructuralism has been studied in sufficient deidil [14],
series of documents has been issued in Czech Republic [23], while the attempts to fAcl o

the USA, as well as the Russian edition of letters and note<in productive dialogue and rethinking of the key concepts and
N. Trubetskoy, part of the epistolary intercourse of Fprinciples n this area.
Jacobson, S. Kartsevsky 1&n Letter of R. Jacobsonand A. Florovsky in the context , 20
Havr 8§nkovs§, 2008; Vac hek, ofthehistory of PLC stal,
1995; Luelsdorff, 1994; Toman, 1994; Toman, 1995; Steine ~ The letter written by R. Jacobson to a wealbwn
2012; Roman Jacobson, 1999; Baran, 1998; Baran, 20Chistorian A. Florovsky presented in the artcile allows us to
PLC was created in 1926 and became an example see the other side of PLC history, which can be described as
successful integration of the regantatives of the Russianthe history of everyday academic life. Living in
philological thought of 19120s into the European scientific Czechoslovakia, for various reaspns Rus si an ®mi gr
process. It let them take leading positions in the processthemselves in several scientific spaces simultaneously. On
creating a fundamentally new direction in linguistics the one hand, there was an intense intellectual life of the
structural linguistics, which served as the basfsthe fiRussi an Pr aegrly &0s, fimafcially Suppdrsed
European structuralism. Let us recall that after decades b y t he iRussi an Actiono of P
contribution of PLC was described by R. Jacobson tICzechoslovakian Republic, which led to the creation of a
foll owing way: Ailt i s wel | number of secondary and higher educational establishmentsu n i
<..> gave a powerful and longstanding impulse to ttof the Russian emigration. It helped a significant part of
development of lingust i ¢ t hought in scientists and teachers who had left the country to fund their
[18,349]. Remembering the details of the organization of ttresearch and the puddtion of their projects. The second
circl e, he wrote: fil n Mar c important point was the interaction of Russian scientsts i e n
both in English studies a emigrants with other national diasporas of Pragus, ,in Vi
Mathesius along with his faithfulopinger companion, also an particular, Ukrainian and German; cooperation with Prague
expert in these areas, Bohumil Trnka, invited Sergintelligentsia, Ukrainian and German universtieThus,
Kartsevsky and me for a consultative meeting. Mathesimany Russian scientists read lecture courses and defended
began with the announcement of two events. The first evitheses at the Prague German University, actively cooperated
was the tenth anniversary of the Moscow Linguistic Circlwith the Ukrainian People's University and the Ukrainian
<..>; the creation of this circle in 1915 and its heavy activitPedagogical Institute, and sometimes felt and declared their
has been stimulating the development of Russian aaffiliation with both diaspora$ Russian and Ukrainian as,
international linguistics and poetics for a long time. When for example, D.Chizhevsky, or Russian and German like A.
came to Prague in 1920, Mathesius asked me about Bem. And the third, seemingly, the most important aspect
structure and work of theMs cow circl e. Twas the emergence of the dialogue between the parties in
need t he s ame [18,i348840]eThenhfact tleat 1920s and its continuation in thes30t was a dialogue with
R. Jacobson was elected the \gkhairman of the circle, the Czechoslovakian colleagues, the experience of Russian
researchers integration into the scientific community of the
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Czechoslovakian Republic, active cooperation with scientifthey will surely involve Czechs. Perhaps, therefore, it is
and educational institutions, publications in joais. We better to come up with some other name for the collection
have to add that the dialogue with foreign counterparts witself, and if the collection is prefaced, this preface should be
not limited to Czechoslovakia only. Thus, the addressee of purely diplomatic, referring not only to the Czechs, but also
Jacobson A. Florovsky had supported intensive contacts wt o t h e Ru drsdererals for digléntatic reasons |
the representatives of the British, French, German scienfind it necessary to engage some elderly scholars in the
with his colleagues in exile in Poland, Yugoslavia, Franc collection, the one that would be be known to the Czechs and
Great Britain for many years. Among the latter, specithe one will have a certain count@volutionary reputatioin
attention should be given to N. Ganz, a close friend and (be sure that if there is a campaign iagathe collection, it
author of S.Hessen, who became one of the leading Europ will involve a part of the offended Russians. The major role
experts in the field of cuoparative pedagogics, thewill certainly be played by the statements declaring that all of
correspondence with whom can be considered the mthose Russian philologusts who diminish the prestige of the
important document of the intellectual history of the Russi¢recognized authorities of the Czechs, studyhduistics a
emigration B], [9]. Note that the range of scientific interest:very short time and all of them are hate Czechs and are
of any great scientist humanitarian is much wideanthis anti sl avi céo [-L7dtters, 2004,
original specialty. The re R. Jacobson's Letter to A. Florovsky as anp | i r
obvious: it is the desire to overcome the narrowness of timportant Documentin the History of PLC

range of professional communication, the complete or alme R. Jacobson's letter to A. Florovsky takes in the whole
compl ete absence of fi nar r ocomplexof these problems, clearly reflecting the nature ®fn t
disaussions and publications as wide range of interests PLC everyday life with its regular reports, the desire to
characteristic for the majority of the humanitarians. engage likeminded scientists or scientists with similar

A special place in this context is taken by PLC, whicinterests in a range of scientific problems of the community.
equally represents Czech and Russian scientists. The lglt is noteworthy that meetgs were attended, papers and
ones were given the role of tiheain generator of new ideas. reports were presented not only by the members of the group,
Along the way, it should be noted that the Rus€laech but also by the people far from the structural approach, and
dialogue both inside and outside the circle was accompanfrom linguistics in general.
by sometimes quite sharp criticizm of Czech linguists ¢ A. Florovsky, a historian by profession, was like this
behalf of their Russian colleagues, especially by [for many years, aong other things, he had been engaged in
Trubetskoy, who was particularly higbned, probably due to RussiarCzech relations in the economic, political, cultural
his international authority and life outside Prague whicand literary fields I]. For Trubetskoy and Jacobson he
allowed him to be more frank in his opinions. So, in a lettirepresented the oldest generation of the Russian
dated August 2, 1937, talking about the preparation for thumanitarians. Close relationship of his youndpother
future semestewh i ch was supposed (Father Florovsky, philosopher and theologian, one of the
Russiano N. Trubet skoy wr i ideologists of Eurasianism, with Trubetskoi left its mark enk
Havr §nek. Pavel Tr 8vnz2] ek ithe perception of A. Florovsky by Jacobson and his circle.md
course can be hardly enr i cFlorovsky archive contains the letter of another ideologist efl |
His work is, indeed, the first real dtory of the Czech Euraganism i P. Savitsky. This letter indicates that his
language. Yes, | think we can say that it is generally the fiiconnection to PLC had had a long histdryhe received
real history of the Slavic literary language; there isnosunu mer ous invitations to diff
equi val ent in Polish or Rull3 {4 and Jacobsonds reporits.
Lit. Lang. o0 by Vinogrelgdhort wr ot e: i Dear ighnibh tasenygu an dreej léti e
period of time and fails to speak of evolution in the versatime invite you to the report, which, | dare say, is of great
manner o |[Letters, 20014, p . general cultural and historical interest, namely to the repod 6f
publications of R. Jacobson about the state of modern CziR . Jacobson fAEurasian Lingui
literary language and the general direction of language poliplace the day after tomorrow, Thursddg.ll, at 6:15 in a
in the Czechoslovak Republic caused sharp antagonismc a f e AUni da d&@. Taking .inte daccdunt those
the part of some of his future university colleagues at tlfriendly relations of Savitskiy with Jacobson, the godfather of
Masaryk University in Brno and complicated the process which he became when the latter one converted into orthodox
his assignemnt on a professorial position in early 1930 [ in 1938 [19, 103], we can assume that the initiative to invite
134143, [24,2012] him belonged to the speaker himself.

N. Troubetskoy imagined all the complexities associate Czech studies of A. Florovsky had seriously interested
with the interest of Russian researchenmigrants in the R.Jacobson since early 20s. He was dealing with the
problems of the Czech language and literature quite cleatproblems of old Czech literature][ . FI orovsky®é
Even in 1925, in a letter to R. Jacobson in connection wimert i oned i n Trubetskoyds | et
the collection coeceived in cooperation with N. Durnovo the previous letter Jacobson discussed the possibility of
called fARussian Lingui st s asking Florovsky to contribute to the edition which wassnbte
subtl e and ingenious schemissued. May 26, 1935 Jacobson published a generally pasitive z
researchers, and representatives of the older generationolr evi ew c @&Ruedi &€z €ontacts in
Russian scient i seteds: a sénbitive, tehmonogr aph of A. FIl orovsky @AC
di plomatic side, o t one facihg thee [see Jacobson 1935] in one of the Prague's leading
Czechs, the other one facing the Russians. If the articlevhews papers fALi dov® novinyo.
contain several noncommittal compliments to recogniz¢ On-going research and contacts of Jacobson and
authorities of Bohemistics, | believe that Czeciestists will  Florovskii are confirmed by a ket sent by Jacobson to the
be satisfied. But imagine just how offended might be tho:secretary of PLC B. Trnka. In this letter Jacobson asked
Russian Checz scholars who would not be invited Trnka to send Florovsky an invitation to the circle meeting 24
participate in the collection! | can imagine it very cledirly February 1936, where B. Halupetsky will present his report
Frantsev for exampleé Insults wildl turn into intrigues
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ion the Church S| avon28cl70Tr Sincerely yours Jacobsono [ J:

171]. December 20, 1937 a meeting took place, and the report

The text of R. Jacobson's letter clearly reflects ttiLes k® prvky v starorusk® | it e
practice preserved throughout the -prar history of PLC to Ancient Literature") was read by Florovskys & clear from
invite major researchers in related fields to cooperate withe message in PLC bulletiha j our nal call ed
the circle. It is noteworthy that Jacobson accompanied Is| ovesnost 0, one jiaFebduarpal4ha3Bf mo
letter byexplicit instructions of purely organizational nature[25,191].
recommending the rapporteur, if necessary, to remind The fate of the text read by Florovsky is quite

Trnka about the invitation of interested listeners for thfascinating. As a chairman of the Russian Historical Society
purpose of timely dispatch of traditional notifications. Here iin Prague in 1939, he was elected a delegate to the Ili
the full text: International Congress of Slavists along with A. Bem, A.
¢ 1 2I.[1e37] Grigoriev and E. Latsky. R.Jacobson was also supposed to
Dear colleague, Peter Nick. [Savitskiy. 0.0, V.K.] take part on behalf of the Brno University. Due to the
informed me that your report for Pr. Ling. C. is ready. | loooutbreak of World War I, the camess scheduled for 1%

forward to it with |ively September 1939 did not take place, but its basic matereals ¢
Prague on Monday 20th. | hope that this day will suit youwer e printed. As pointed out b
will also write to the Secretary of the cirdleprof. Dr B. presented a text publistHad i n
Trnka (Karl. Uni v. , Smetanand Essayso), which adndOzexh §$e wi
request to call a meeting and Russian literature during-XV I | centurri.es :(
Zl at 8 Husa, V8cl. [V8clavsEl ements in the Ol d RBEB365.armuli
notifications as sao as he receives the exact title of th In 1958, a revised and considerably expanded version of
report. If you want to invite someone, please do. Write 't he report entitled fACzech Tre
prof. Dr B. Trnka immediately for the notifications to be serLiterary Deveb p me nt 0 was published [
out in a timely manner. Do not forget about writingtomesde di cated to the |V Internatio
that | and Ha Jan §untere inadvamceatdPhi | olébgy o |

visit Prague on 20th.
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MANIFESTATIONS OF SIMEON POLOTSKY PERSONALITY IN POETIC CREATIVITY
Abstract

The article reveals the poetic facets of the creative multilateral personality personality of Simeon Polotsky, a promine
public figure and writer of XVII century. Simeon Polotsky is the founder of poetic and of dramatic genres in Russian.literatu
The works of Simeon Polotsky are often linked to the emergence in Russian literature of eulogy and of fables, baraque syll
system of versification, and poetic rendering of the Psalter. His poems are often instructive and educational in the desire
clear as possible to transfer knowledge. His poems reflect many personal experiences and life events of the tsar family bec
he was the teacher of tsarés children. The patriotic f
events were also reflected in his poems. He considered the glorification of the might and glory of the Russian stabstas the 1
impartant task. He paid much attention to the reform of the literary language in his publishing activities by bringing it to the
living spoken language. Simeon Polotsky fought for the churching of culture and believed that unifying the Slavic peoples
andeiould be a single Orthodox religion. He was the firs
ideology and policy. The work of writer Simeon Polotsky perceived as a personal and moral achievement. Just as God crez
the world wth Word, the writer in his poetic world creates the world of art. Thanks to Simeon Polotsky educational book an
the word occupies a higher place in the national public consciousness. His diverse literary work and beginnings in @oetry we
a powerful imptus to further development of domestic culture on a spiritual basis.

Keywords: creative multilateral personality, beginnings in poetry, founder of genres, education of the people, Russian
culture, spiritual basis.
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inextricably linked. Creativity is one of the mainapparent, especially in appeal to the creativity of such a
spheres of t he p e r :multifaceted personality as Simeon Polotsky.
manifestations inlife span. Creativity requires significant A biographical approach to personality and creativity
mental strength and often becomes one of the most importallows to comprehensively considering the personality and
for a personality. This problem relates to broader and clasthe creatiity drawning to their manifestations throughout the
problem of the life meaning and of creativity. In the proce:life span connected with lifestyle, worldview. The
of creative expression a mzen takes towards the world biographical method can be considered more broadly as a
special complete position, going through an ontologic special research direction challenging the holistic knowledge
union, the ownership of everything in the world. It is thiof life in temporal extension. Ovall, the biographical
expression of personality carried out in a particular directiorapproach provides a unique opportunity to examine stability
In the process of scientific activity persabalplays an and variability of individual behavior across time and
important role, although completed scientific concept is nsituations.
as bright as in the artwork in personality showing. Persor ~ The convenience of the biographical method lies in the
characteristics manifest themselves primarily in the procepossibility of studying extensive autobiographicakative
of creating a <creati ve 00br heritage (letters, diaries, notes, autobiographical prose aml €
presentation. However in Humanities the strength of tlpoems) as a consequence of rich inner world, of mature
personality is comparable to works of art. The Humaniticreflection.This approachwas implementedin a number of
closer to the arts and more eloquently than science evide our studiesabout the multifacetedpersonalitiesof Russian
of the scientific activity culture[3],[4], [5] Inthisarticleontheexampleof Simeon

Personality and creativity of outstanding people ar So the value aspect dcientific creativity becomes
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Polotsky personalitywe can also seethat the personwith A vigorous publishing activity of Simeon Polotsky
spiritual vision can penetratedeeply into the essenceof contributed to the popularization of theological ideas, the
phenomen#2]. formation of new genres of works, reforming the literary

The personality of Simeon Polotsky (162870) is a language by bringing it to the living spoken language and
bright, original phenmenon of Russian culture of the Xll was aimed at raising awareness of Russian society.
century. In addition to his outstanding ecclesiastical ai One of the creative impulses of Simeon began his life at
secular social activities including theology and pedago(court and training of the Royal children. Originally the tsar
Simeon Polotsky is famous for his literary activities. was attracted by his pogtr With the tsar Alexei

Samuil Gavrilovich Petrovskibitnianovich was @rn in Mikhailovich he met in 1656 in Polotsk when the tsar visited
1629 in Polotsk, was educated in the KMwohyla Academy. Polotsk in connection with the outbreak of the Rilsso
During all his life he remained a faithful disciple ancSwedish war, and welcomed emperor by verses written for
follower of Lazarus Baranovych (from 1657 Bishop othis occasion. In 1660 Simeon with his younger brothers
Chernigov), his mentor at the KyiMohyla visited Moscow and once again read the verses before the tsar
Academy. In 1656 he became monk in the Orthodox who reacted favorably to the scientist monk from Polotsk. In
Polotsk Epiphany monastery and didaskale of sister schoo 1664 when Polotsk moved to Poland Simeon moved to
Polotsk being as a teacher for eight years. Simeon in tMoscow where he received the support of tsar Alexei
custom in those years listened to additional lectures in tMikhailovich and of Patriarch Joasaplt court he was
West Jesuit institutions of higher education, but aemd recognized as the wisest theologian, philosopher, poet and
loyal to Orthodoxy. He wrote the famous Russian printeorator. The tsar instructed him to teach his children, and the

book of t he seventeent h Patriarch gave him instructions on the preparatiore of
Management, Approval, P u ni 'documents and of theological writings [6]. In 1667 he wasf ut
the grounds for the split [7]. entiusted upbringing and education of the Royal children

Simeon Polotsky has a lot of brilliant beginnings. He hePrince Alexei, and after his death, Fyodor (the future Tsar
a poetic gift and become the founder of poetic and Fedor Alekseevich) and of the Princess Sophia. He taught
dramatic genres in Russian literature. He saw his calling Peter I. The king and the children listened to his instructions.
|l iterature and considered It was the traditia of the Moscow higher class at thath e

Being a Belarusian by birth he became the first writet i me t o invite scientistsé vi

professional in Russialiterature whose name has acquireichildren [1]. With high level of education, Simeon had a
an European fame. His vast poetic heritage has become a good command of pedagogical techniques that facilitate the
school for such prominent Russian poets of the educationassimilation of knowledgel a nice tealer vesting the
Mardary Honykov, Sylvester Medvedev, Karion Istominscience in an attractive form. Indeed, we find a reflection of
Antiochus Kantemir, M. V. Lomonosov. St. Dimyt the extensive knowledge of Simeon in his instructive and
Rostovsky, Metropolitan Stefan Yavorsky treated to him witeducational verses.
great respect. These are the verses in which the basics of mathematics,
The artistic heritage of Simeon Polotsky is extensiviknowledge about the senses which are thersloof

books of sermons OThe Spi runderstanding the world are presented. It is noticeable that t u

V

S

Supper 6, a theological w o r Simeon is committed to open different doors of knowledged o x
Catholic it h6 preserved onl y iitappealstothe senses and to the mind of the reader. 1 k
O6Ri t mol ogiad and &éThe Mul't Moreover, to improve the efficiency of his books Simeagn mo
than one thousand poems. The events of the Royal family Isought to the vagty and expressiveness even their external
were reflected in the O0Ri tdecoration. It is known that he collaborated with greah E ¢
presented i ntedttchtee kiBguwas inclddedl in Russian artist Simon Ushakov at the Top of the printing
this book. house and advised him in relatively rare method of printing
After the Tsardés deat h Siengravings from copper plates (etchings) J0ems
6Dramatic EIl egyd, i n which His poems often represent the poetic form of lesdoriss d
turns to God and guides to the Kingdom of his heir, PrinitHaving remarkable literary talent, Simeon modestly believed
Fedor Alekseevich, and all memberstioé Royal family, the that in the literature the important thing is not talent, but
Patriarch and al/l hi s s ubjknowledge. In the poems of Simeon Polotsky certaih a me

about the king. The collections of poems remaineknowledge not only fun argiven but also laid the foundation
unpublished for humility; subsequently printed of them onlof the spiritualmoral and of patriotic education. Simeon
excerpts. Many his works were published only after his deeinstructs the Royal heirs to govern the state and treat subjects:
T despite his high position and influence he aspired to litera Here'showthe headshoulddo 1

honors. Tolive theinterestsof citizens,

Si meon was one of the fo Not despisenot countingdogs bl i a
theateré writing sever al Butloveashis children. (6The
Comedy of the Prodigal theo r He develops in his Royal pupils a politital
King Navuhodonosote about the Gold Idole and Threeconsciousness:

Youths in the Furnace not How citizenslive in well being p oems

wrote in the years of study. The works of Simeon Polotsl  Therulers shouldknow

are often linked to the question of the emergence in Russ Simeon care about the readers was evident even in the
literature of the Baroque style charactedizdoy high preservation of bodily health which is also expressed in
emotionality, love to contrasts, colourful and bold image podic form. It is the desire as clear as possible to transfer
allegories, attention to the reproduction of the liflknowledge above all led to a particular style of Simeon
phenomena. Simeon brought to Russian literature the syllaPolotsky. Complex forms of verse were used only in writing
system of versification with an organizing principle equal tof court poetry and of panegyric verses. He used his
the numbe of syllables in the rhyming lines. It was unusugknowledge for the preseniam of moral and of doctrinal

for his time and attracted attention. truths, applying bold comparisons and analogies with the
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natural world, which like a man is created by Goc The patriotic feelings of Simeon Polotsky in connection
Figuratively presenting modern scientific ideas he did it fcwith contemporary historical events were also reflected in his
the sake of the educational effect. Simeon Polotskyl#ang poems. As the most important task he considered the
summarize the entire book wisdom and to teach the wid glorification of the might andlory of the Russian state.

possible audience, thereby significantly contributing to tt He opposed wars of congues
development of national education. He wanted to educate support of a defensive military action, as well as religious
educated and pious reader as other his wonderful compatr education and propagation of the Orthodox faith, considered

i LavrentyZizany, Mikhail Lomonosov, Grigory Skovoroda. it necessary to concentrate state power in the handseof

Such techniques Simeon also used

convincing sermons. He believed that the perfect personp e ac e . He

in his vivid aiking that will help to eliminate confusion and to establish

called king o6the |

first of all with high moral qualities. Therefore it is his presence on the Belarusian land was a great blessing:

indispensably to teach children first of afliety than
knowledge like a body without a soul.

One of the innovations of Simeon is the development
the genre of Eulogy. He wrote the greetings for Christme
name days and birthdays of the Royal family membei

Fly, nice Alexey,underthe sky,

Thehopeof Russisamongmonarchs.
Gloriouswinner,whoout of mercy

Doing everythingto theglory of God.

Simeon Polotsky emphasized that the main goal of the

Simeon was ahead by a quarter of an apgmece in Russian Russi an Tsar , 6t he great fi g
fashion of a fable: he processed the fables of the anciwars with Poland and Swedéhis missionary work and
writers thus there was a poetic fable for the first time in ttcaring for thepurity of the faith. The theme of war and of
Russian literature. peace was important to him throughout his life, many of his

In those days astrology was very popular but Sime(poetic compositions devoted to the military. The glory of
Polotsky in the poems emphasizes that tterssdo not Russia he also saw in the extension of the knowledge bounds,
determine a person's life span. There is a Divine Providenin the development of educatiotementing the lack of

and there is humanoés f r ee understanding his by contemporaries: en
and evil. € R u s expaadsts fame

Simeon was the first in Russia who made a poel Not by theswordonly,
transl ation of t he Psalte Butalsobythebooksabouteternal. w h

Butsuchare themanners!

Wepreferto destroy

thanto createin honestabor.

Don't wantsunshineto the world ‘ul a

became th first poetic work printed as a separate publicatic
in Russia. At the end of the Psalter he has inserted the er
annual calendar of the sai.]
6The Rhymed Psalterodbecan
publications of this period andias printed in 1680 in the Andpreferto stayin the darknessfignorance.
typography builted by Sim He was well aware that the development of printing dvill
Psalterd was put to music bring glory to Russia O6morhM. t
Lomonosov <called &édThe Rhyn Simeon Polotsky was at the crossroads of cultures. Fdr i
learning and his first concept of the beauty and majesty many years he wrote poems in three languégeslish, Old
poetylor r owed from &é6The Rhy meBelarusian and Old Church Slavonic. He heat treated 1o.a
The scholars of Simeon Polotsky M. A. Robinson and L. Polish, Belarusian, Russian and Ukrainian peoples believing
Sazonov expressed surprise at the conviction that Simethat unifying the Slavic peoples can and should be a single
was supposedly transl at ed Orthodox religion. So the books of Symeon Polotsky weile d
Jan Kochanowski, so clearly tleis the distinction of the very popuér in Ukraine. It is known that they were sent at the

poetic approaches of the two translators (cited in [8]). request of t he Dni eper Co s s
The life of Simeon Polotsky, full of drama, illuminatecSup per 6 pl aced i n 6The Wo r
by spiritual aspiration, reflected in his poetic works: the figtiChr i st i ani ty Zaporizhia Ar my

against unjust slanders, tragic eventa brutaland deadly the shelves of the St. Alexis, the Mgidditan of Kiev icon.
beating archers of his brother Isaac, also a celibate pries Thanks to the bright and ambitious person of Simeon
1674 or 1675, and the deviation from the Orthodox faith (Polotsky the gap between Church and culture was
his brother Luke, probably a scientist philosopher arconstrained. However he strongly fought for the purity of
philologist. His poems become the generalized form faith and acted for the Church culture opposite the
expression b personal experiences. Such is a rubricatesecularization of the Qich.
composition of the poem 6° He was the first Russian writer tooking on the rolernofy
deep understanding of the nature and meaning of human 6 Advi sor to kingsd instructi
and death: society, affecting ideology and policy. He was followed by
Thedeathis of threetypes: M. V. Lomonosov, G. R. Derzhavin, N. M. Karamzin, N. V.
Thefirst separateshe soulfromthebody. Gogol, F. M. Dostoevsk A. |. Solzhenitsyn.
Thesecondills the soul, The work of writer Simeon Polotsky perceived as a
Deprivingit of thegraceof God. personal and moral achievement. Just as God created the
Thethird will occurontheday of judgement world with Word, the writer in his poetic world creates the
Whensouland bodywill be punished. world of art. Thanks to Simeon Polotsky educational book
Thefirst deathis terrible, buthasnottheharm. and the wed occupies a higher place in the national public
The second death is severe, but treatable with consciousness. His diverse literary work and beginnings in

repentance. poetry were a powerful impetus to further development of
The third deathis terrible becauseof the tormentsof domestic culture on a spiritual basis.
eternalfire.
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CENSORSHIP AS A FACTOR OF INFORMATION WARFARE

Abstract
The article explores the concept of censorship viewed as an integral attribute of any society. The authors descril
censorship as a fAsoci al blindfoldod intended to eli minat

modern regime of restricins and constraints, the authors explore such relevant concepts as freedom of speech, power, m:
media, stereotypes and manipulative technologies shaping an illusionary reality for the people. Censorship is described a
factor of information warfare wish aims to filter the information through manipulation of individual and mass consciousness.
Summing up the results of the study, the authors define the status and goals of censorship in modern society.

Keywords: censorship, information warfare, masedia, manipulative technologies, power
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for adequate solutions. The 21st century héuphold personal and national identity fails to display
thrown open the doors for a new planetar comprehensive functional potential unless it relies upon

ideology that has embraced large masses of people, and censorship apparatus and seeks to eliminate the implications
process is being accompanied by the isolation of glokof the information warfare. Although humanity has always
information space. beenyearning to break free from censorship and institute the

The concept oafmafigpbobaslpafreedom of speech, no period
different names with different authors. Thus, Westeifree of censorship. The history of the concept convincingly
European researchers r ef erilustrates its importance. We can say that censorship is pra
fiinformati on super hi ghwa vy iindispensable acoponent of any type of power and acts as an
infrastructureo. Thi s s p a cintegral element of the state apparatus. ctur
always manrade and is always confined to some limits. The content and scope of censorship is reflected in the

The establishment of information space has triggerivolume and quality of information circulating within a
complex implications. Having obtained almost unrestrictesociety and available to the society. As a rule, not all
access to any kind of information, people tend to use it information is disclosed to the public because information
create a convenient parallel universe theguld like to live itself is one of the most important social management tools.
in. Information captivates and throws us out of reality whicTo keep some information off the radar, various wordings
makes it easier to effectuate manipulative technologiccome into play. For example, authorities may refer to
These processes underlie the concept of information warfir egul at i on | @fwsion ft @r mavteiegpn t th
which implies systemic liquidation of social valuesthe rug.
disruption of spiritual, political and economic foundations o Secretive nature of some part of information objectively
a society. explains and sustains censorship. In other words, as long as

Systemic disturbance of a set of established values i:the state exists and needs to protect certain secrets, i.e. restrict
multistage process that first and foremost entails identifyiraccess to some informatioogensorship shall thrive in some
chink in the opponent 6s arformoranother. Social contradictions and conflicts, clash ofs
vulnerdle spots. The most apparent areas of weakness interests and needs leading to criticism of ideologies and
the blind sides in the semantic space that can be assailecattitudes bear witness to the existence and active functioning
discording facts, stereotypes and notions that would sudde of censorship regime. All of this olmuisly raises the issue of
assume overwhelming significance through the efforts restrictions imposed on the freedom of speech to manipulate
media propaganda campaggnMeanwhile, the society is the society.
offered an alternative model of the world founded on i  And so, the new conditions bring about a new market,
phantasmal illusions and fallacious stereotypes. Thecommercial and economic regulators that largely act as
illusions and stereotypes will contradict the entire social alinstruments of censorship. Modern regime of fetstms and
historical backagr oun ¢ histdricat constrains appears to be rather complex, multidimensional
memory, national traditions and underlying menteand manifold. The individual, as a result, finds himself living
paradigms. Ultimately, information warfare acts as a sociin a world of infinite limitations of various degree of
blindfold and one of the key instruments in attaining power intensity.
the current geopolitical environment.

M odern realities generate new challengaling In this day and age, the defenmechanism geared to
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One of the key mechanisms of censorship are stereotypeanagers, for instance) and the corresponding discrete
molded on the basis of manipulative technologies of massltures;
media. This invisible dajo-day censorship is shaping an ¢ fAf eedi ng up e in dider tobexaycised e a g
illusionary reality for the peoplé the reality that can be ultimate control over it, as well as to cover up the financial
elegantly and efficiently controlled. Such manipulatiorflow.
presents a system of ames intended to exert ideological, = We can say that the key objectives of censorship in our
social and psychological influence on the audience, mod society include the following:
peopl edbs mentality and behavyi adg actia® ardiastlatiagnisseument disdrithigating a c
interests. While censorship is associated with impositiopetween pseudscience angenuine science;
prohibition and lack of freedom enjoyed ibye object of f to mould public opinion that rejects western patterns
control, manipulation is about transforming the modgl of thgnd values extraneous to the mental paradigm of the people;
wor | d pursuant to mani pul ag oth 0 xcludk© aplofferationW Nof I Fdnipulativeh €
manipulated masses are left with the illusion of free choice. echnologies accounting for modification of mental

That being said, we can say that in the present conteghradigms and resulting in vidian of health;
the need fo elaboration of artimanipulative technologies is 1 to make provisions for fundamental education (from
becoming ever more apparent, along with the need to proteghoo| years onwards) by exercising control over teaching

the national information space. _ _efficiency and furnishing scientifically adequate learning
Manipulative potential, obviously, gains momentum inyat er i al t hat doesnot enco

the context of moral and intellectual degradation of a iTerta,se,doscientific views arideological interpretations.
part of the population, as was evidenced by the close of ™ The Key issue in this respect is the disposition of the
20th century and at the dawn of the 21st century. All thgqciety that perceives censorship as a hostile concept in virtue
while, the manipulative routine tends to become ever mcf poth objective and subjective reasons that have to do with
primitive. Thus, getting political mileage es_sentlally implie'the historic background of both the cens@sland the
defymg poliical correctness. The people gntltled to vot'e at ¢censors. Notably, having renounced the institute of
election long for scandal, battle, revelation, an-eyening  censorship to pursue and impose a brand new model of global
experience. Very few will actually look into theAbest electio order, the European countries have been hiding it within the
programmé most peopl e wonoOt eVegypsyface of their legislation. Several centuries later,
their vote for a andidate who failed to arouse their curiosity. \yestern socigt has built up a solid and consistent concept
Today, we are facing a brand new type of censorship tha; highlights the permissible and the impermissible. The
has systemized and comprehensively analysed the errors pyssian society, on the other hand, currently faces a
deficiencies of the previous system. The Soviet Unicjegigiative chaos, since as far as censorship is concerned, the
zeal ously suppressedssenyo gxtraneous ideasanf what is fg
humanities, thus establishing powerful social networks thfqm the domestic perceptions fundamentally.

rallied around academic intellectuals. For example, SU |4 order to really apprehend what needs to be altered in
phenomena as Samizdat and the Soviet rock music servedpub”C consciousness and society in general, we have to

purpose of disordering state mechanisms. explore new acceptable censorship technologies and analyse
The modern elite has sefp the conditions that have their impa¢ on collective consciousness. Furthermore,
ruled out any chance of social networks rallying arouryhereas these technologies are used for the financial and
humanitarian intellectuals. Attaining such goal would requilyjitical benefit of a certain social layer, rather than for the
taking a number of steps, such as: good of the society as a whole, it is imperative to look into
f creating the fAlaws of poential and existing imjgations of this kind of abusive 9

N

eagueo of ian deiencehwmill suppresst oaginative practice.
fforts Afrom bel owo;

9 disintegrating contiguous layers of the society to
establish segregated systems of values (such as middle
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Introduction less detailed. In this regard we distinguitvo cases: the
he focus of the semiotics of artisticphenomenon of imitation when the author intentionally
communication is on fine arts and fiction. Thesimulates peculiarities of musical form with the help of
semiotics trend in musicology is also fairlyliterary means; and the phenomenon of homomorphism when
representative, though it is less studied. Such musicologithe compositional similarity between literary and musical
as N. Ruwdil2], J-J. Nattiez[8], have studied the possibleworks is basedn deep universal characteristics of the way
application of semiotic approach towardssic. the material is organized, though these characteristics are
Iconicity in music can be witnessed in different ways<expressed more in music and thus are considered musical (for
onomatopoeia; intonation signs corresponding speeexample, the principle of symphonism).
intonationi a question, exclamation or order; musical image  To analyze the peculiarities of the applicatiomufsical
which are perceived f [Flghhofa form in fiction we have taken the works of German writers
the bumblebeé RimnskyK or s a k bawerd r b ¥C. Awho were under the influence of music sh.Mann, W.
Debussy; musical images as reflection of emotions aHi | deshei mer , Fr. F¢é¢hmann., T
feelings; iconic signs in the notation system (figures of crothree musical forms can be distinguished in the analyzed
and arch in Bachdés and Sh o tictioni the sonata forpthe fugue and the variations. 5 ) .
Musical compositional form can also be inteted as The sonataform in fiction
the sign, which unlike the above mentioned, is the supersi  The sonata form is the most universal cognitive model
and is implemented in the scope of the whole work of art and is more characteristic of poetry. Some parallels of a
its accomplished part. As any other musical sign it hassonnet composition with the sonata form can be found in
complex nature combining iconic and symbolid ohannes Bec hwhoéompafed asomnet ovithk ,
characteristics. Thus, usical form can be defined as arGegel 6s devel opment of cont
iconic symbol. schema: thesi$ antithesisi synthesis. But, on the other
As an iconic sign musical form presents modeling chand, in fiction the sonata form is found as a principle, it
psychic processes: transfer of tension, culmination, waves means that here we can find the most general chasticeri
growth and decline, that is it can be classified as iconic sicof this form.

di agram i n Pton[tlE Astne remdmbes, h. As an example of the prosaic literary work based on the
Peirce distinguished several types of iconic signmages, sonata form we havdonolkk®age T h
which are fsimple qualitie The c o mp o sTorioi KmM° ge frh a & ma @

which are based on parallelism of the sign and the objecommon with the form of sonata allegro, as Horst Petri (Petri
diagrams, schemas and other types offigurative pictures, 1964) states. lis expressed in the thrgmart structure, in the
which Peirce called Al ogi cisymmetry of exposition and recapitulaton and their
As a symbolic sign the musical form can be compare¢contradiction to the second pérthe analogue of the sonata
with the conceptual representation. But unlike verbalizeform development. For instance, both the first and the second
concepts in the natural language, which state the result parts finish with the vivid thmic leitmotif: (1) 'Damals
cognition, the musical fornis a cognitive dynamic model lebte sein Herz: Sehnsuchtwar darin unds c hwer mg¢t i
simulating the development of emotional and cognitivNeid und ein klein wenig Verachtungund eine ganzkeusche
processes. Seligkeifi7, 29(0. Besides, the third part contains the
The usage of musical form as a compositional device analogue of a codat he mai n char avetaer 6
fiction can be deliberate and undeliberate, as well as morelvanovna, in which we witness the conclusive result of his
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reflection. On the plot level the development in the novel devices of fugue. He does it by the usage of musical terms
realized primarily through the contrast between the ma(Fuge, Stimme, Exposition, Transposition, neues Thema,
character i Tonio Kr ° grar his antagonists, ordinary kontrapunktischHaupttonart,Fermate,genauerGegensatz
burghers; whereasn the thematic level the themes of lifeas well as lots of stylistic devices imitating the gicities
(love) and creative work are in progress. The main themes of the polyphony in a musical work.
presented with lots of leitmotifs, united by functiona One of these peculiariti@&smany voices at the same time
relations of contrast and equivalent. The themati is imitated in'Legendevomg r o Gettnby describing the
development happens as a result of a splitttafmatic char actersé arrival at the hot
elements and their description from different points of vievapproach the hotel, then tHmdroom, where the tragedy
It should be noted that the life (love) theme is the main one happens. Such successive appearance corresponds to the
the first and third parts, while in the second it is in thorder of the voice introduction in fugue, where the
background with the creative work theme going to the fore. succeeding voice appears before the previous voice finishes
The common features of the deep semantic message:its tune. The moment the first hotel guéghe monki is in
the sonata form in music and in literature are determined the bedroom, the succeeding characteourtesan Anna is
the one hand, by contrast, and on the other hand, by entering the hotel, the soldier is approaching it, the miller and
presence of recapitulation. Accordingutbeodor Adorno, the his wife are far from it, the bath attendant is entering the town
greatest musicologist dhe XXth century, recapitulationingat e s , whi | e t he nobl e ma n a
the sonata form is justification of the past, as if the returniireached th town gates yet. Local markers (town gates, hotel,
things become more prominent just bydining-room, staircase leading to the second floor, bedroom,
returning:i Re ¢ ht f alestGevgesenegd e s s evasé bed), which the hotel guests get at, seem to be analogous to
ohnehinwa r é@ls w2 rdas Wiederkehrenderaft seiner musical intervals, marking the position of the characters. The
b | o Qlederkehrmehr,alsesi s t [, @27]. The presence antithesis of localadverbobenandintenpointing at the
of recapitulation and the final part of the novel, where ttr el ati ve fAhigh voiceo (monk) a
l eitmotif of | ove and | on g tofixthe height of the voices position as well. (2W2 h reempd 0
be heard, makes it clear that the discrepancy between life io b e rdér M° n c klié H?# n dwdschendem Rosenkranz
creative work canrtobe resolved completely and that thef a | t leett urden Anna mit der Wirtin einen Krug mit
attempt should be made to overcome outer discrepancy on A | e (Blildesheimer 1989:148).
inner psychological level. Similarly, in the sonata form i The imitation of polyphony proves to be possible due to
music, the main and secondary themes in exposition are uexpressed redundandy multiple description of the guests
in contrasting tonalities but in redfyation both themes approaching the hotel; presence of a variety of utterances
appear in the key of the main party. with several verbs of movemeienter the hotel), reach (the
While the sonata form in fiction is appliedhotel, town gates), approaéhwh i | e a l-dharafiteroi c e s
undeliberately, the other two musical foimie fugue and make the same way as if playing one and the same tune.
variationsi present the examples of iconicity that is thi(3)" é e M% n & hbetrat das Gasthaus™ é d G&st i né,
deliberate application of their ctacteristics in fiction. die das Haus betritt" . dasM¢, | | e rdpsana Gasthaus
The fugue form in fiction getreenist, der Bader,der ins Haust r iBestdés.imitation
Fugue is a musical work based on the imitativof polyphony, these repetitions serve as variations of the
polyphony and characterized by multiple repetitions of one vocabulary which is analogous to musical variation.
several themes using different instruments or voices. Fugut  The main problem the author faces while imitating fugue
the most complicated and peculiausical form and its full is impossibility to render simtdneous movements of several
similarity with a literary work is hardly possible. H. Petrivoices with the help of literary devices. The author tries to
commenting on the interest of many writers to this forrapply various means to compensate the differences between
stated that only few works can be considered successful,the synchronism in music and linearity in fiction. As we
the independence of voices contradicts the lawstefaly k n o w, the word fAfugueodowaywywo.Lat
text compositiofiL0]. He n a me s Todesfugé plo Although the characters are always on the move in the
Paul Celan as the only example of a successful fugexposition, it paradoxically produces the impression of
application in literature. somet hing static. The constanit
We suppose that t he f r a docation produces the effect of momentary shots, which sire
"Tynset" "Legende vom g r o CEett, which can be like film images, butdo not merge into one film. It is music,
considered aeparate work, is an example of a literary worbut f r oz en, sti ff, as in the N
in the form of fugue. Benno von Wiese, an anthologist atFugue”. Sketchy characters and practically no plot tension
publisher of the German short story, believes thaggende add to the static exposition.
vomg r o @e&tnis the best example of the German prose | The other parts of fugue are less static as the plot is
the XXth century[13, 12]. Theplot of the story is a legend becomingmore dynamic, but we still feel the slowing down
about an enormous bed, which could suit seven people¢éi n narrati ons or where the Avo
time, and about the plague epidemic that hit England in 1¢  As for counterpoint, this term is polysemous. In the
century, as one of the hotel guests infected the people, theory of music it mainly means a simultaneous combination
shared the bed with, with plagidéegendevomg r o @eattn of melodies. In the literaturstudies it means a combination
consi sts of three part s: ofseveral time or other planes of narration, various materalf t
legendary bed; the legend itself, written in the form of fugu or characters in a relatively short text fragmgt 201].
and a kind of an epilogue, where we come to know that tFrom the linguistic point of view counterpoint can be
hostess of the hotel took the corpses into the river, and considered an arrangement of paradigmatic uaitsthe
epidemic spread through the county and later the whcsyntagmatic axis, the result of which is concentration of the
England. W. Hildesheimer proves to be a masterful writmain elements of the plot and narration or thematic levels in a
who manages to reproduce the musical fugue form with tlittle space.
help of literary stylistic devices. The author explicates tf R. Peacock, one of the famou:
musical basis of the storynoovering the compositional creative work, states that verbal counterpoint diffélom
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musi cal counterpoint even iverebbtT?2 t i girdgesteltdasSchluchzemer Courtisang h
a distinguished master of it), as we cannot talk abaverebbt,der Schreckerin den Augenverglimmt.The theme
simultaneous  elements, but rather about theo f deat h, heard only in the

successioff fi n iPankttontra Punkt, sondernPunktnach parts, on the cdrary, is gaining strength and in the
Punkt")and their union happs only in imagination or culmination scene the erotic symbols become the symbols of

cognition[9, 2§]. death.
While analyzind'Legendevom g r o Betth we find The variation form in fiction.
counterpoint quite significant here and distinguish sevel  The last musical form we have researched is variation.
types of it: Variation in music consists of the preliminary tune
a. Combination of subjective planes of the narrator aipresentationed a series of its variations. It should be stated
characters on a short text fragnt. that the semantics of variation§ combination of
(4) "Licht v e r Isie Ahne), als sie € den Soldaten development, variability and repetitinis so abstract that is
er bl i wk b e & setbstim Delirium ist, nicht mehrim  actually the basis of all nature phenomena. On the other hand,

Diesseitsangesiedelthis auf die Schmerzerjaseinzigewas less expressed sequencestdments in fiction in comparison
ihn nochauf dieserErdeh 2 IUnd.wash 2 inith auf dieser  with music makes the application of the variation principle in
Erde?" prose rather problematic that is why it is mainly used in
b.Synchronism in charact efolklore, insecal |l ed FfAmusical 0 pnost
frequently wused type of c ccharacter, such as parables. H. Petrii;mnbdook devoted te i m:
wor ks. It arises from t he the problems of parallelism in literature and music while 6
barely finished its play yet when the second voice enters, ttdescribing variations in fiction confines himself to few
the third and so on créat contradiction to the first. examples from poetry where variations have a formal, or
(5)".. .unten sitzt also die Wirtin, sitzt Anne, knackt, even formalistic character which paradoxically leads to them
s ¢ h | sghletktsichdie L i p p eobeéliegt der M° n c¢ fbeingstatic[10].
m¢ d @ a udggkenWanderer,waltet die Nacht, scheint We suppose that the following characteristics of the
der Mo n d &imilarity with musical contradiction loemes variation form are witnessed in fiction: formal and semantic
evident in the episode where the author uses the wcvariations of linguistic signs (tendency to synonymy,
"g e g e n s"&(antadomistidy counterpoit), one of whosehomonymy, and polysemy), the presence of an invariant set
meanings is musical. (6Die Wirtin h °© zuund schweigt of utterances, Ipt details, some semantic characteristics
undverschweigtleng e g e n s 2 Gasgtdiort abéné n uniting different variations with each other, architectonic and
c. Simultaneous ct ual i zati on of asyntactic parallelism, the analogous text construction. Some
states the location of all characters in relation to each othpeculiarities of the thematihematic articulation and
as if contemplating the way his fugue is developing.'igh)  transmission of aesthetic infoation are common for

habe das Ende parat: M¢, | | e vqp dea T ¢ Baderim variations in fiction and music. High redundancy of text
Mond, Traum im M®° n cM®, n dnin Bett, Anne im Bett, elements is compensated by the variety of their
Soldatim Haus,Wirtin beimS o | dat o . characteristics: recurrent elements differ from each other. For

d. Counterpoint junction of all the themes the authcinstance, the theme appearing each time along with constant
points at. In the analysed work this type is exemplified by ttand krown elements necessarily contains some new
counterpoint bet ween t he «(elements; moreover, it is not new information that &r e
which the reader is notfiormed about, and something he isdelivered, but new characteristics of the familiar information
to face, that is the death theme. are specified. The main discrepancy of themgdt@matic

(8)" D a f bgleuchtet dieser Mond den Traum des articulation in variations consists ircombination of
keuschenS ¢ h | 2 dee vidleichteinen kontrapunktisch recurrence with rheme, which is resolved by dliopar
genauenGegensatzzu dem e n t hvas ihm bevorsteht, merged expression of theme and rheme. Along with linear
vielleichtaberauchn i c ht 0. succession of theme (known) rheme (unknown), such

e. Counterpoint junction of two main themés models as theme + rheme and rheme +theme are realized.
apotheosis of eroticism and death in the finale of the fugt ~ As an example of aasterful use of variations we have
The erotic theme and the death theme are developed in analyzedi Si e\taBationen ¢ b esin Themavon Johann
middle and final parts. In the middle part the erotic theme PeterH e b dy thie Austrian writer Heimito von Doderer.
restricted tnok d5%n nvaodisc easn d HreThe work consists of the theriiéghe anecdote by the German
the final part, the author masterfully uses the effects writer Hebel, seven variations and the coda.r@omng the
dynamic growth and decline (climax and anticlimax). theme for variations here corresponds to the way the musical

In the final part the erotic theme undergoes a might heme i s borrowed from folk
sound with the further fading (which is analogous to rmalsicwork in musical variation.
diminuendo). Thus in the third part it is found in five voice The author is very precise in conveying the peculiarities
(except the part of the soldier and the monk):"($ n o cof this musical form; he repeats even tgbigraphic notation:
greift der EdelmannnachdemKnaben,der Knabenachder variations are numbered (seven is a typical nhumber for this
M¢ | | die Mal, | pachidemKnaben,der M¢, | Inazhr musical form), each variation as well as the theme and coda
Anne,AnnenachdemSoldaten! Then it comes back severalis titted7T A T h e me 0, AVariation 10,
times but each time it is fainter with fewer voices, till it ichas a dominant type of varying, some variations are more
heard in Annads voi greifenmach,y close to the theme, while others are less attached to it. The
sich zuwendenziehen give way to the verbs, expressinglast variation is transformed into the coda as it often happens
finality (ablassensichabwendeh feelings § p ¢ raedrstate in music. The neighboring variations may form pairs,
(liegen) : ( 1ste)liegeh én Dunkel, M¢ | 1 % n ¢ tcombining according to some essential characteristics, but
M¢ | | end Knabeund Edelmannals seiensie hingefallen. may contrast eacbther due to their emotional state. This
.. undallesandereliegt in Dunkelheit' Means of expressing makes the whole construction stronger and more integrated.
aspectuality wi t h me a ni eaf sThe coda contains synthesis of the theme developed dgnr
importance here: (1ihr Vorhaben entschwindet,Begier
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variations, but at the same time it brings in new content rbasis for developed metaphors. Here are examples of the

fully deduced from the previous nariaii motif of fate unexpectedly intruding into the pers 6 s | i f €
Doderer recites the theme concisely and unemotionalwith the help of the leitno t Hohlradin':
the epic style prevails, the characters are not evaluated, (12) Variation 2: ¢ é d aentstent pl °t zdini c h

are emotions explicated. The story tells us that olaufgerisseneHohlraumunterihm,indenerhi nab das¢r zt |,
accountant bet with his friend that the latter would ncganzefinstereZimmerr ¢ cek paar Meter tief hinunter, er
frighten him. Thefriendhs ked a fami |l i ar f 2 I P dndh? diettotekalteHandu mkr ampf t é" .
arm and hid himself under (13) Variation 3: " é d kommenihre Z2 h inedenni g ht
ran the corpseds arm over fitrockenenmehligens ¢ CMarzipan,esbleibtihr dervorigear e e t
and when the accountant awoke, put the arm into tAusdrucknochin denZ ¢ g stefendarunteraberist eswie
accountant 6s hand withThe gighttandc einHo hl r aumé" ) .
died in some days. (14) Variation 4: "In ihm ist gleichsamein Hohlraum

The theme and the first two variations stand out, as thentstanden, in welchen die Tr ¢ mnseiner f r ¢ her en
have a great plot similarity; they contain lots of textueStimmungundH a | t uhmen@olternwieeinei ngest ¢r zt
coincidences. These three parts are united by the invariantG e w °© ih deeRaumdarunter"”.
of predicates both on the plot argpeech levels; many (15) Variation 6. "Ja, Kinder", sagt Milan, (in ihm ist
utterances are characterized by formal similarity, even gleichsam ein Hohlraum entstanden,in dem s 2 mt | i c he
equivalence. What differs them is the way the story Tr¢ mmeeinerzerbrochenerwartunghinabgefallersind.
presented: the theme goes from the story | | er 6 s The image of the emptiness corresponds to the image of
first variation is nar r ale ethe bridge, symbolizing the attempt to return to the previeus c e ,
the second variation i s gilfe: (16)Variation 6 . : " é ¢leh entstandenerHohlraums st a
Thus, t he epi sodes descr igibtesjetztn u r dieseeineBr ¢ cdesemansichn 2 mlac t B r ¢
actions are more detailed: the first variation tells abo sogleichaufeineandereEbeneundBasisbegibt".
prankster's actions, his talk with the doctor, his wait under t H. von Doderer masterfully uses some specifically
bed and so m whereas the second variation specifies ttmusical devices, underlying partial similarity of the different
feelings of the frightened his fear and fight with the death. and the diversity of the similar with the help of variailof
If we compare these variations with the theme, we notice ttthe word stock. Along with the leiho t iHbhlrawn'/
the epic narration is transferred into the dramatic narratione mpt i ness he (eare"keraStelE, whighriso n y m
variations. The fst variation sounds romantic, which isused not in its figurative meaning but in its direct meaning:
manifested in high expressiveness, use of emotiona (16)" é dfahltihmp | ° t etias,ar b p ceineleere
colored epithets, especially in culmination. The secotStellean der einenSeiteund stellt fest,dassdie einevonden
variation is characterized by a psychological character, abeiden Frauen seinenF ¢ | | b | den sk hdralisgezogen
the bigger part is taken by the inner monolegevealing the hatte, nicht mehr z ur ¢ ¢ k g soadera das tD,i n g é
psychological state of the frightened. This variation ibehalterhat".
presented with fatalism anticipating the philosophical basis Along with varying the form the author varies the
the following variations and coda. meaning as well. For exampline word "Hand" changes its

The plot of the other variations has a vague resemblarmeaning from the direct, denoting the body part of a person
with the theme. Howeverome of them have common plotor a corpse in the first variations, into a symbolic meaning
lines. For instance, the fifth variation tells about a young midenoting its owner and acquiring some mystical meahiof
intending to seduce a young lady, but rejecting the idea lastrange or even spiritual power intrudingtleps on és | i f €
as she was rather unappealing. Whereas the sixth varial (A7)"AberaufderSt r adpeeiftesihna n é welche
differs from the fifth by the fact thdbhe main character is not H?2 n @idschaftenda in unseremLeben?"'é e & r f dhhl t e
a virgin but two prostitutes. But in both variations the younjetzt eine ganz allgemeineE mp ° r alswg?, rdeeser Fall
man goes back on his intention and has to behave as a dewirklich ein allgemeiner Fall, als wy¢ r d allen
man. Menschenvon Zeit zu Zeit in solcherWeisedie Wohnungen

The connection between the theme and variations frona u s g e r voru umsichtbarenH?2 n d eWedche H2 n d e
to 7 is based on a deeper similarity. The ifesa part on the wirtschaften da in unseremLeben, aus welchem Dunkel
plot level is contradiction between expectation and realitkommersolcheH 2 n d d\@ariation 4).
Moreover, the common part for these variations is the sche Functioning in its figurative meaning laitotifs become
of action development: the previous life is interrupted tthe basis for the mgthorical images. It is characteristic for
intrusion of something strange, hostile and frightfuloker mu s i ¢ as wel |, as musi c usual
common plot element is the attempt of the character to coimage perception. For example, besides the image of falling
back to the previous way of life. This attempt is successful into emptiness to express the invariant content of the
the third, fifth and sixth variations but it fails in the first,unexpected change the author uses a itiefirbot detail, such
second and fourth ones. as contradiction of the face expression to the new situation

The similarities are expressed diffetly in variations. (Variation 3), when the character bites marzipan instead of a
They all vary with emotional and genre character. Ffruit; or in the sixth variation when the character making a
example, the first, second and fourth variations are dramafrightening grimace to himself unexpectedly seegoang
while the third has a lively, scherzo character. As for the fifiwoman:
and sixth variations, we witness here the epic efgme (18) "Und als er ebenkurz auflachenund mit einem
together with some everyday characteristic and mah © h ni &minkea schiefund s e i t wéhielénsvollte,
psychol ogi cal justifi cat i ogleichsamsichselbsteineFratzez e i g edadrafenseini ons .
seventh variation and the coda have a specific philosophih © h n i $ealeidiganderBlick und sein schiefesGrinsen
and lyrical color. These characteristics are analogous to gebeide voll in das Gesicht eines jungen We i b eis é
differences in g-called characterological musical variations. er vermochtenicht mehrabzubremsenyas sein Gesichtda

Common predicates induce continual -mibtifs: a u s s ¢ Mitam veréieltin SchreckedenSchritt,w? hr e nd

"Hohlraum®, "leer", " Br ¢ c"lHamd", which become the auf seinemGesichtdiesesinnlosh © h n i Fsatzéeest jetzt
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langsam entzweibrach,wie eine Eisdecke,unter der das way to look at the phenomenon from different perspectives

Wasselmgesunkerist". and to discover lnalternatives to the theme. In literature
The plot detail in (18) corresponds to the horror on thvariations develop from particular to general, and varying
characterés face in the f i recurrence of lexical units on different levels help to reveal

A similar but more abstract meaning of change we seeintegral content which is presented differently in separate
the metaphor s b Wendepunkt'Achde'h evariations of the literary war
"Feder", "Angel’, which help to perceive the way a slightes From the receptive point of view, literary texts based on

move of the soul can lead to drastic consequences. the variation principle are not a cognitive model to transfer
(19)"Nein, er kann und kann denen Punkt nicht some knowledge, but a reflexive model to create this
erreichenda in sich selbst,den Wendepunktder erreicht knowl edge i n the readerés co

werdenmusstepymlebendigzuwerden die springendeé=eder not only the means fo communication, but auto
i j@ die Angelund Achseumdie jetztallesherumschwingen, communication as well. The variation form influences not
wenderundkippenmusstevomGrauenin denScherzderja  only consciousness but subconsciousness as well, and

Wirklichkeitist". contributes to creative activity of the recipient, thus it is quite
(20)"Ach unsere verwunderliche Seele, die oft des often used to render philosophical content.

a8 u C eHinschubegar nichtbedarfals Angelund Ecke,um Conclusion

darum zu wenden: nein, sie vermag's aus sich allein in Varieties of musical form can be viewed as dynamic

wenigenAugenblickenbaut sich selbstdie Ecke,pflanztsich model s whi ch r e f | -Steatiss) amofiopah t t
selbst Angel und Achseauf und kits teund schwingtdrum inner state and help establish the way the experienced
herumundtreibt esganzebensowie dasAckerlandd r a u C situation is perceived by listeners. As a rule, extrapolation of
dasauchsédne Mienespielendunds t 2 wair § n d e r t the principles of musal form to the literary text is applied

Examples (19) and (20) show that the lexical meaning not only to create formal resemblance (like analogous
the key words and the metaphor content correspond to structure, variations of the lexis, use of Jeiotif or counter
semantics of the musical signs which arise usually space ipoint,  polyphony, througlscomposed compositional
kinetic associations. technique), but to express semantic contenl wie help of

The integral com nt A& eVmeAationen¢ b ein  the way text elements are organized. The cognitive content of
Thema von Johann Peter He b erhefiges from the musical form is procedural knowledge, which unlike
interaction of the messages contained in different variatiodeclarative knowledge, presents one of the universal ways of
and the coda. Although the author explicates the theme fritransferring artistic information and organizing the perception
the very beginning it is only a starting point fahe process of the literary work.
development and the real sense becomes clear while the s The undertaken research reveals that musical form is
is progressing. The main theme can be named as followimai nl'y used as a principle, 1
the man and his fate, the miracle of existence, inner seiform, but apply it to mediate ideas. The most frequently used
which 1lies beneath | ittl e musical forms are sonata, fugue and variations. ddeper a
life. This theme is progressing differently: in the 1, 2 and semantic message of the sonata form can be interpreted as an
the man appears to be helpless in front of the fate, but in 5interiorization of an outer conflict and its partial resolution or
7 and the coda on the contrary the man is capable compensation on the nonmaterial level. The application of the
managing his own life and destiny. fugue form can be understood as one of the ways of

Although the variation form has invariant corten polylogue thinking which may lead to further insight. As for
literature and music, their deeper semantic messages variations, they are used to reveal the integral content of the
different. Musical development is going from the generiliterary work, which is refracted differently in certain
(theme) to its realizations (variations). Varying here is tFvariations.
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PRODUCTIVE LINGUODIDACTIC TECHNOLOGY AS AN INNOVATIVE APPROACH TO THE PROBLEM
OF FOREIGN LANGUAGE TRAINING EFFICIENCY IN HIGH SCHOOL
Abstract

The paperanalyses the content of productively focused foreign language training in high school. Productive foreign
language education in modern conditions is one of the priority directions in development of the theory and practice of foreig
language training.Prduct i ve organi zation of foreign | deargingagigtiesite ac h i
actualize the development of personal potential of students and orient a holistic educational process on the final aggregate
result of foreign languge training. Presented theoretical analysis allowed determining the productive linguodidactic
technology as the core component of the approach to productive foreign language education. This paper describes basic
organizational and functional aspects of mtat technology of productive linguistic reading as one of the key components of
productive linguodidactic technology system. Training modules systems presented in the paper provide productive
organization of the st ude nningdnd éffectivelypdeveldpeheit linglistic cernpgtencel. a n g u a ¢

Keywords: productive approach, productive linguodidactic technology, foreign language education, linguistic
competence, productive linguistic reading
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accompanied by a number gfroblems the developments in this field, the application of the productive
solution of which requires revision of outdatecapproach in foreign language teaching (FL) in higher
and traditional forms of training, search and development education helps students to generate their own (personal)
effective methods and innovative teaching techniquforeignlanguage speech product, which is a subjective and
accordingly. The latter ones, on the one hand, should new intellectual educational outcome that has practical value
based on standard reqeinents of the Federal State, while oifor education in generaind for seHeducation in particular. It
the other hand they should take into account internatiormust be emphasized that a student uses the instructor's help
standards in education in order to prepare professionals in from time to time, but acquires linguistic knowledge and
field of foreign language who would be able to compete develops appropriate competences independently.
the labour market. The creativity a student manifests while doing so
Therefore, there si a need to revise conceptua(showing his/her ability to create new speech products) is a
foundations of foreign language teaching, which will allow ugoalsetting characteristic for the future specialist and is not
to solve the tasks multidimensionally and provide studers i mp |l y f ainit ie & kindwi rheghanism for the
with a quality learning process aimed at the formation of kedevelopment of a personality, which is accompanied by
and special professional competence. A gatidrnative to internal persondly changes in psyche spontaneity,
the old conceptsisthesoa |l | ed fipr oduct i uncontrolled wil and reason, variabilty in states of
is an innovative methodological basis in foreign languacconsciousness [3]. Acquired knowledge becomes a personal
education [1]. The development of the methodology of thachievement of a student while reflection, being the basis of
approach is connected with the need to solve a numberselfawareness, sefegulation and seléctudization,
theoetical and methodological problems ensuring thprovides personal setfevelopment.
efficiency and integrity of the educational process related Productive foreigdlanguage education as a creatively
foreign languages in high school [2]. oriented foreign language acquisition process ensures self
determination and setfevelopment of the student's

The reform of higher education in Russia it According to our observations and practical
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personality, the ability to design the modef st u d e communicative problems, etc. Implementation of this type of
foreign language education. This corresponds to tleducational activity does not only promote a better
definition of productive education as efficient organization cunderstanding of the text, but also better understanding of the
the subsequent formation of personal and social activiticauthor's style in general.
determining the search, creative and transformative nature At the lexical level ofthe text the main object of the
academic knowledge, during which a person acquires listudent's analysis is mostly unfamiliar vocabulary, lexical
experience as a subjectively new product [4]. units found in contextual meaning, specific author's turns of
Based on the foregoing, it must be assumed ttspeech. Here it is advisable to talk about such kinds of
productive approach to learning FL can be the basis for tlearning activities as the use of dictionarigaraphrasing,
organization of effective foreign language egfimn at the interpretation of the significance and meaning of the text, as
university. well as the study of familiar lexical units occurring in a new
In our understanding the modernization of educaticcontext, the use of which is conditioned by communicative
initially implies the development of scientific andsituation, usage particularities, communicative tasks a
pedagogical ideas concerning the increase of productivity others. In the process of productive linguistic reading a
educational process at various levels of education, in the fistudent learns to determine the relationship between language
place guiding them towards the development of necessiand realized semantic tasks.
properties and qualities of the learner's personality, a Determination of stylistic features of the text is
secondlyi towards the development of effective technologieassociated with the analysis of expressive meangdmand
of adequate management of the education process in genartistic value, reflected in the sentence (phrases) and in larger
That is why, new statstandards take into account the idea (semantic pieces. This includes emotional and evaluative
independence of students, the orientation of the educatiotools, a variety of stylistic devices, author's expressive means
process fAtowards the r esul tand others. The aim of stylistic analysis of the text isad
self-fulfillment [5]. understand the feelings and attitudes of characters,
We can confidently assert that new educational forn penetration into the author's intention, etc., which results in
methods, tod and technologies covered by moderthe interpretation of the values and meaning of the text in
educational standards, should be subjected to certterms of ideas, the author's intention and interpretation and in
modifications in order to develop students' skills of workin the interpreton of relevant language means.
with large flows of information, orientation towards This deep, conscious perception of certain linguistic
information and activity approach in learning an(phenomena allows the learner to create necessary linguistic
independent creative work. Accordingly, the quality opicture of the target language and culture. Therefore, this
efficiency of the organization of education systems depenkind of reading can be seen as a manifestatigoraductive
largely on the development of personal qualities of Fwork on the studied language. This attitude to the study of FL
learners [6]. is an important quality of a learner and is an indicator of the
In this regard, it should be noted that teacher level of linguistic competence formation.
responsible for the rganization and implementation of In addition, this modular technology of productive
training activities, which should ensure the socialization of ¢linguistic reading in FLis one of the strategic tools for the
individual, meanwhile his/her seffetermination and self development of goadetting skills, as it is based on the
development increase significantly. Acquisition of productivconstruction of individual learning pathway of each
ways of practical and intellectualtagties by learners should individual student. This way the student is already at the
become the main aim in modern foreign language educatiistage of familiarization with the text, its geakcharacter and
Productivity of the educational process in this case will tsituational prerequisites which produces certain personal
provided by the development of independent informativattitudes and expectations resulting from work with this
activities of FL students. Therefore, the main tasks linguistic material. It also produces the analysis and
development and modernization of the modern forei¢forecasting of the use of information contained in the text. As
language education refers to targeted training of FL studea result, student pose certain educational tasks aimed at
to help them adjust to initiative, independent learning armeaningful, conscious perception and interpretation of the
cognitive activity, objective critical reflection and self text and foreign language speech material contained in it.
education throughoutheir lives. That is why the need to Designing an individual educational trajectory for an FL
implement appropriate linguodidactic technologies whiclearner is also a psycholiegl and didactic mechanism of
allows providing highguality foreign language training of the influence for the development of activiimportant qualities
graduates has become one of the strategic objectives of the student's personality through the form of educational
education [7]. activity, which ensures setfetermination and self
As a part of a productive apgach, we have developed edevelopment of a personality in the whole educstio
system of linguodidactic productive technologies, whicprocess.
includemodular technology of productive linguistic reading At the same time, teacher is responsible for modeling of
aimed at the intensification of independent reading amoa n i ndividual educational t
students who study a foreign language and the formation mechanism of influencing the personality of a student.
the linguistic competence of the student. Productive linguis Important is the fact that in the field of FL, teacher is a
reading is a kind of independent work on the studiecertain standar of verbal behavior, a reference for an FL
language and involves conscious focus of the readelearner, which also determines the mechanism of
attention on the linguistic forni this way vocabulary is development of productive activities of a foreign language
enriched by reading. learner. An important aspect of teacher's role is that he is a
Analysis of linguistic resources in the process csubject of mutual reflection, evaluatiohtbe process and the
productive linguistic reading is primarily connected wittp r o d u ct of training activity
lexical and stylistic levels of the text aimed at determining reflective selfesteem of a learner.
the expense of which language means the author reaches During the implementation of the above described
expression of his/her canunicative intention, solves learning technology student develops the ability to set
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intermediate goals and learningbjectives of mastering techniques can be used in the process of productive linguistic
different aspects of the studied language in collaboration wreading teaching in FL, both individually, in a group
the teacher and in a sealbnscious way, to determine discussion and in advisory teacher support [9].
appropriate final speech product, to correctly asse So, taking into account all of the above, and based on our
necessary text materials, to choose rational ways of learnpracti@al experience, we highlight the following abilities,
activities in accordance with personal meaning in FL study. mastering which ensures successful formation of linguistic

In other words, student's attitude that runs as follows, competences:
developed i i | am a teacher 0. S f] u ddeanded lingsistic arialysés of tfopeign language
independently, or with the assistance of a teacher, identiffiguistic means provided in the text;
and evaluate his/her reateds in the study of FL in general § stylistic and linguistic interpretation oforeign
and of its specific aspects in particular, to carry out a kind gfnguage means in terms of character description, revealing
personal analysis and assessment of the needs. In this cé&eintention of the text, the point of view of the author etc.;

students realize the mechanism of Ianguage fUnCtioning in T understanding imp”cationsl orientation in the
real communication and the mechemi of its development. strycture of the text, etc:

mistakes and typical difficulties that arise, the assessment@fnayors, characters, etc:

their abilities in the study of FL. f the use of productive techniques and methods of

In this sense, it should also be noted that in the leamiggyanization and interpretation of foreign language speech;
process, orietation of the student towards the result (in this 1 the creation of personal speech product in foreign

casei mastering and using FL) is largely formed under th%nguage'
influence of monitoring and evaluation. Therefore, in order to q p’roductive search and accumulation of foreign

form goatsetting SI.(”.IS of the learmer .it is also important. tqanguage linguisti means based on a specific characteristic:
be aware of the cetia for the'evaluanon of 'angu?‘ge Sk'".ssynonymy (compilation of series of synonymous language
formation, communication skills and overall proficiency 'r\neans) certain communicative intention, qualitative
the use and success of LF [8]. . description of a character, etc. (when creating logical value
psually, as a matter of PF?‘Ct'Cev these parameters are Sgki, of the text according to semantiatenships, etc.);

outside the learning situation by_means of Feachlng or 1 goaksetting and selfinalysis of progress concerning
textbok. Therefore, when teaching productive “ngu'su%orgign language knowledge

reading in FL ‘?‘_t?f"‘Cher o a studgn_t must agree upon = The system of training modules applied in educational
shar(_a res_ponS|b|I|t|es for setting training objectives, a_nd_ process includes four main modules of productive linguistic
po_SS|bIe, It shou_ld be_come more p.f a student'_s responsibil reading teaching in FL. Training modulpsesented below
This way (s)he is puln real conditions of an Independent‘show the classification of learning activities used in FL

free and responsible choice. teaching, which can be expanded and supplemented, if
We emphasize that goal setting is in its nature based necessg}y P P '

the mechanism of setkflexive evaluation. Therefore, the ional f h i -
techniques used for the development of ggmting skills are Edu~cat|ona purpose — © the first ~ training
modulei Or gani zi ng Act i vi tguigic i

essentialf reflectiveevaluative. In order to develop these . N . )
) o . i An al y isitha dedelopment of the productive capacity of
skills one can use the following instructional technique : . . )
a student to use productive techniques in FL teaching and

transferrgd to the per§onaHW|ented _pedagc_)glca_ll processorganization of foreign language speech production (table 1).
from social psychology: a survey, rating estimation, methou

of Ainegot i at cabve sgames, @to. mihese i

Table 1
Module | Organizing Activities in Productive Linguistic Analyzing

Section IV Crossultural
communicator

Section Il Semantic
maker

Section Il Dictionary
related organizer

Section | Linguistic
organizer

1. Continue the word
family table

2. Fill in the wordfamily
map

3. Complete the scheme
with the words with
similar meaning

4. Find the words in the
text for describing a
similar situation

1. Create the word profile

2. Develop your activator
skills (use the Language
Activator Dictionary if
necessary)

3. Compete the diagram
with appropriate verbs

4. Fillin the rest of the
following linguistic
matrix

1. Productive
Collocations. Complete
the table with suitable
adverbs

2. Continue the chain of
synonyms. Fill in the
bubbles with your own
example phrases.

3. Complete the following
synonymic chart. Be sure
you know the meaning of
the words

4. Fill in the diagram with
appropriate prepositions

1. Try to solve this culture
quiz choosing the answer
from the box behind. Use
the dictionary of English
Language and CQuure if
necessary

2. Continue the profile of
the typical British.

3. Complete the diagram
with popular sights of the
city.
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Educational

is the development

goal of the second

training modulspeech product, skills of productive development of new
iProvi ding PAcotdiuwittiivees Lii n g uforsigniamnguagensadech aneamgyaind skills of correct use of

compensation while creating personal foreign languagmarticular speech situation (Table 2).

Table 2

Module II Providing Activities in Productive Linguistic Analyzing

Section | Linguistic feeler

Section Il Linguistigprovider

1. Match each of the expressions on the left with t
explanations from the list on the right

2. Match each word from the box with its meani

below

3. What déds 1in
words according to the context

4. Fill'in the gaps, using the words below

it?

meaning

Gi ve [1given

1. Continue the table with the words of the oppo

2. Use idioms from the list to rewrite sentences belg

3. Fill in the table with the explanations of the wo

4. Reword the following information and cepiete the
table with this words

Educational
iSpeci fic

Practica

An al y ZAtable gYis the activation and development of

Table 3

Module Il Specific Practical Activities in Productive Linguistic Analyzing

Section | Context maker

Section Il Textual gganizer

Unit Il Autonomous thinker

1. Use the words of neutral
informal language to explain th
sense of the text.

2. Match expressions of emotio
with the feelings behind them

3. Complete the table wit
contextual clues to the words fro
the text

1. Make the topic diagram usin
special words from the text

2. Make the chart of words to pro
the herobs char

3. Complete the table with th
advantages and disadvantages
the ideas given in the text

1. Make a portfolio of description
of people fom newspapers an
magazines, court / crime repor
celebrity and gossip pages

magazines. Then
i deal model &8 of

combining the most useful worg
and phrases from your collection

2. Read the following titles
headines for articles, reviews @
news reports and guess the type
topic of each piece of writing

3. Try to guess the kind of th
following text? Where can you se
it? Why are conditionals used in tk
text?

The fourth training modul& Li ngui sti c

is a control and evaluation module which contains learningoductive foreigdanguage education activities;

objectives and which helps to check the level of linguistic q

competence formation and sellucation competence of self-development of the student;

students. These problems correspond to the problems q

presented in the training modules.

Based on

the above analysis of the factors of

of skills of productive speeclavaiable foreignlanguage speech means in the context of a

purpose of the third training moduleognitive thinking activity of learners and productive foreign

I Act i v ilanguags educationalPactivititsy c t i v e Linguist

Co g ni aciualiztiod & affediivdempathic) component of
creation of real conditions for sedietermination and
ensuring sustained motivation, saibtivation and

the development of productive thinking mmetstudy of FL;
1 modeling of a personally significant context of FL

implementation of the technology of modular productivgse for a student, where the process of FL learning is
linguistic reading training of FL we associate it with thgncluded in the creation of personal foreign language speech
following main characteristics:

il

realization of cognitive and value aspects in FL ¢

learning;

1
to FL

1

product;

orientation
Aisearchi nm®

of the productive task

[(iregkypd e i and

towards

cul t

focus on the development of a productive approadirough the use of the problematic nature of language and
text as a product of verbal communication;

study;

raising responsibility for personal choice of means ¢

and methods of FL study;

activity;
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1 reliance on selesteem and seftgulation of of productivity-oriented learning organization in FL. Modular
refledive learning activities; training technology in productive linguistic reading in FL is a
9 inclusion in collaboration and ewreation of all significant component of pductive foreign language
subjects of educational activity (studénteacheri training education, which is aimed at the actualization of -self

group); educational activity among students and provides an effective
§ focus on the development of linguistic Competencformation of linguistic competence and implementation of
and selfeducation competence of students. developing and educating foreign language educatioigim h
school.

Conclusion.The problem of the effectiveness of foreigr
language training in higher education can be solved by means
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123Jkhta State Technical University
DESIGNING A SUPPLEMENTARY ELECTRONIC RESOURCE AS PART OF TEACHING A FOREIGN
LANGUAGE
Abstract

The article analyses a number of problems that lecturers and students are facing during the process of study. The lac
timetable hours, oversized groups and students of different lgegleavels within one group slow down the process of
formation, development and improvement of language skills. The authors stress the necessity to use the elements of elect
learning to organize proper teaching process and highlight the advantagdse ofléctronic course, which gives more
opportunities for students to practice their language skills.

Keywords: language skills, language level, progress, communication, electronic course
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changed dramatically in recent yedargluding helping them make good progress. Moreover, the tesil
alterations in content standards, teaching methorecent final and current tests show that in some smaller

and academic achievement control. However, due to tgroups where students have practically the same language
tendency of decreasing the amount of practical classes on level the progress is slow, in others there is a decline in
curriculum at Ukhta State Technical University we have bedearning. Under these circumstances we need to apply a
facing great challeges to compensate the lack of timetabldifferential approachto teaching languages and systematic
hours. Moreover, the students enrolled in our Universicontrol. In fact, over the last few years we have failed to
naturally have different level of language skills as we aredevelop the necessary language skills on the level students
nonlinguistic university. Correspondingly, there can bicould use a foreign language as a means of oral and written
students who are rather fluent in fapeilanguages and those communication [2].
who have only achieved language level Al. The number In order to improvehe situation we decided to bring the
students in a group can vary from 15 to 30 students. contents and methods of teaching to the practical needs of the

Meanwhile, the new set of Federal State Educatiorst udent s . To satisfy student
Standard (FSES) requires a certain level of languaallow more time to practice language skills we have been
proficiency, knowlelge and competence from the universitintegrating elements of electronic laarg into our traditional
graduates. It should be noted that the level of language skieducation system. We have created an electronic resource
teaching competences, the level of student proficiency awhich can be used by students at home and in class. The
knowledge are described in a rather vague and incomplcourse contains interactive material in the form of video,
manner. According to the FSES geretmmmunicative and audio and grammar presentations developed for each topic.
professional competences which are to be implemeniThere are tests and interactive quizzes to practice reading,
through the academic curriculum a university graduate writing and listening skills on different levels. Some tests and
supposed to develop in speaking, reading, listening aquizzes are timéimited to make sure students are not
writing abilities up to a definite level [1]. cheating. Each set of exercises corresponds to a certain

The reality shows thaioth lecturers and undergraduate module of the cowe book, which enables students to have
have been facing a number of problems connected wextra practice on the topic. As the system provides automatic
inappropriate amount of teaching hours. During the class ifeedback, it allows more opportunities for students to practice
instructor can only focus on a few language aspectheir language skills. In addition, students are able to choose
necessarily neglecting the other important ones. Anottbetween practicing grammarvocabulary, listening and
negative side of this is that the language instructor fails reading aspects and select the level of difficulty according to
involve all students in a group in oral and writtertheir needs, progress and ambitions [3].
communication at the lesson. Although the course booky To <create the course we ha
use is suitable for students of all levels and it containstoolkit which allows to turn PowerPoint presentations into a
variety of exercisetdo in the classroom and for homework fully -featured interactive electronic resource that can be used
we lack time we can devote to every student at the lesseither as an independent tool for seffucating or as a
Accordingly, they mostly work on their own to prepare the/companion to the course book in the classroom.
home assignments and demonstrate them to the instruc Let us consider the process of making the course step by
There is no time to give enough feedb&mleach student. As st ep using t he i Shersianing Boinsio f t
a result, beginner or elementary students fail to keep up wcollecting materials for the contents of the future course.
the acquisition process. Advanced students on the other h Authentic reading and listening materials, engaging topics

The sphere of language education in Russia hlose motivation and do not feel like the English course is
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and contexbriented grammar structures and vocabulary acourse. Taking into account the resulting number of slides in
arranged according to the level of difficulty. The neip, the conpleted presentation (over a hundred), we end up with
which also appears to be the most time and effonsuming, an intricate hierarchy of the slides and complex branching.
is constructing the presentation and branching between An example of this can be seen on Figure 1.

slides to arrange the most efficient structure of the futu
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Fig. 17 Structure of the presentation

However, the resulting course has a tsendly difficulty. The constituent partsfothe units (vocabulary,
interface and easy navigation within the modules argrammar, reading, or listening) that are not currently in use
activities (Fig. 2). Students are able to choose between are hidden and do not confuse the users.
language skills they want to practise and the levels

Fig. 21 Userfriendly interface

Having selected a particular unit, users move to a numtaudio and video recordings and images into all types of
of practical activities designed to train different aspects of tlactivities. Such a wide range of assessments provides great
language. For this purpose, each unit contains a set possibilities for the developers to ensure the practical
interactive exercises of capplication of various teaching methods and techniques.grhisS u i
offers a special o o | call ed Qui z Ma k eenales a teacher to organize the learning process in the way
and quizzes of the following types: True/False, multiplwhen students practise their listening and reading
choice text, multiple response, hotspot and sequercomprehension abilities, as well as spelling, grammar and
questions, dragnddrop matching, word bank, filling in the vocabulary skills.
blanks, and active zone tasks. The tegpports embedding
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